
        
            
                
            
        

    
	ЧАНАСАН ЧУЛУУ

	Итали ардын үлгэрүүд

	 

	“АРДЫН БОЛОВСРОЛЫН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ” 1971 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ШУДАРГА МАССАРО
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	Эрт урьд цагт нэг хаан байж гэнэ. Нэг ямаа, нэг хурга, нэг хонь, нэг сэлмэн эвэрт хүрэгч үнээтэй юм санжээ. Энэ хэдийгээ хаан амь шиг хайрладаг юм байжээ. Ямаа, хурга, хонь, сэлмэн эвэрт хүрэгч үнээг хааны цэцэрлэгт адгуулдаг бөгөөд хаантан тэднийг өглөө бүр өөрийн гараар тэжээдэг байж.

	Хэрэв ордны хатагтай нар байгаагүй бол ч илүү явдал гарахгүй байх байв. Тэд үнээ үзэнгүүт айж орилно. Харин хургыг бүр үнсэн үнгэлж ноцолдож ноолсоор байгаад тураажээ.

	Хаан яавал зохихыг мэдэхгүй байв. Тэгтэл ерөнхий сайд нь малаа уулын бэлчээрт гаргахыг зөвлөжээ.

	Энэ ч муугүй л хэрэгдээ гэж хаан зөвшөөрөөд

	— Харин би сайд нараасаа ч илүү итгэлтэй байх тийм малчин хаанаас олох билээ? Та нар бол миний нүдэнд ил байдаг, харин малчин хүн бол өдөр шөнөгүй л уулаар тэнэнэ шүү дээ гэв.

	Тэгээд үнэнч шударга хүнийг эрж хайж гэнэ. Тал бүр тийш нь элч илгээв. Холуур эрсэн боловч, ойрхноос олж ирсэн бөгөөд хотын хэрмийн ойролцоо амьдардаг нэгэн тариачин байсан нь дэлхий дээр түүнээс шударга хүн байсангүй. Тэр, амьдралдаа нэг ч удаа худал, хэлж үзээгүй, ямагт үнэнийг өгүүлнэ, Тэгээд түүнийг үнэнч шударгын мастер-шударга Массаро гэж нэрлэжээ. Хаан шударга Массарог дуудан ирүүлж хайртай сүргээ хариуцуулж өгчээ.

	Бямба гараг бүрд чи ордонд ирж мал сүргийн тарга хүч ямар байгааг илтгэж байвал зохино гэж малчинд тушаав. Тэр ёсоор болжээ. Шударга Массаро бямба гараг бүрд уулнаас бууж хааны ордонд ирээд эсгий малгайгаа авч мэхийн ёсолно.

	— Эрхэмсэг хаантны амрыг айлтгая!

	— Сайн сайн байна уу, шударга Массаро минь. Ямаа минь ямар байна!

	— Сарнай цэцэг шиг саруул тунгалаг байна.

	— Хурга минь ямар байна?

	— Хүүхэд шиг л тонгочин наадаж байна.

	— Хонины минь тухай түргэхэн шиг яриач.

	— Хамба шарилж шиг л хачин их таргалж байна.

	— Хамгаас хайртай хүрэгч үнээ минь яаж байна.

	— Харин үнээ чинь бүрэн мэнд сайн байгаа!

	Хаан энэрэнгүйгээр толгой дохиж, шударга Массаро мал сүрэг рүүгээ дахин буцдаг байв. Урьд бол хаан сайд нараа хэнтэй зүйрлүүлэх билээ. Харин одоо бол сайд нарынхаа жаахан жаахан худал хэлээд байдгийг мэддэг болжээ. Ийм учраас хаан сайд нартаа дургүйцэж, харин сайд нар хааны малчинд дургүйцэх болжээ. Ийн байтал нэг удаа ерөнхий сайд хаандаа ингэж хэлжээ:

	— Эрхэмсэг хаан та, шударга Массарог үргэлж л үнэн юм ярьдаг байх гэж арай бодоогүй биз? Тийм хүмүүс энэ дэлхийд байдаггүй юм гэв.

	— Үгүй шүү, тэр хэзээ ч худал хэлэхгүй гэж түүний толгойгоор дэнчин тавихад би бэлэн байна гэж хаан ам алдав. 

	— Тэр ирэх бямба гарагт л таныг мэхэлнэ гэж толгойгоороо дэнчин тавихад би бас бэлэн байна! гэж ерөнхий сайд түргэн ууртаа хашхирав.

	— Сайн байна, хэрэв тэр намайг мэхэлбэл түүний толгойг ав гэж тушаана, хэрэв мэхлэхгүй бол зандалчин чиний толгойг авах болно гэж хэлжээ.

	Сайд хэлээ хазсан боловч нэгэнт хожимджээ. Тэгээд шударга Массарог яаж худал хэлүүлэх билээ гэж бодох болжээ. Гэтэл хэчнээн их бодовч олигтой юм санаанд огт орсонгүй. Бямба гараг хүртэл ердөө л гуравхан өдөр үлдсэн учир түүний толгой мөрөн дээрээ бат бэх тогтож байхад бэрх боллоо гэдгийг сайд ухаарч байв.

	Пүрэв гарагийн өглөө сайдын эхнэр нөхрөөсөө асуусан нь:

	— Чи юу болоо вэ, юунд сэтгэл чинь ингэж зовоо вэ? гэхэд

	— Намайг тайван байлгаж үз, улсын хэргийг эхнэртэй зөвлөх л надад дутаж байна уу гэж нөхөр бувтнав.

	Эхнэрүүд гэж сониуч нь нэг хөдөлбөл сонирхсон юмаа ёроолоор нь уудлахаас нааш санаа нь амардаггүй улс хойно доо. Нэг бүтэн цаг ч болоогүй байхад ерөнхий сайд эхнэртээ хаантай мөрий тавьсан тухайгаа ярьж өгчээ.

	— Ердөө л энэ үү, зовох хэрэггүй, чиний толгойг мөрөн дээр байлгахад хэрэгтэй бүхнийг би хийнэ гэж эхнэр нь хэлжээ. 

	Тэгээд тэр гоёж гарав. Шаатай пүүсүү бошинз өмсөж, хүзүүндээ сувдан сондор, бугуйдаа бугуйвч, хуруундаа бөгж зүүв. Дараа нь сүйх тэргэнд суугаад уул уруу явлаа. Уулын бэлчээрт хүрч очоод хааны сүргийг хариулж яваа шударга Массарог харав.

	Тэгээд тэр сүйх тэрэгнээсээ буугаад түүнийг торон алчуураараа даллажээ. Малчин эр хэзээ ч ийм гоёж гоодсон сайхан хатан үзээгүй болохоор дэмий л амаа ангайн гайхан зогсов.

	— Ээ, энд чинь ямар сайхан юм бэ, баярласнаасаа болоод энэ дэлхийн бүх юмыг үнсээд баймаар тийм сайхан байна гэж сайдын эхнэр их л эелдэнхэн дуугаар өгүүлэв.

	— Гэрэлт хатан та намайг үнс л дээ. Таныг нэг удаа үнссэний чинь төлөө юу дуртайг чинь өгнө гэв.

	— Энэ ямаагаа өгчих. Би ийм ямаатай болохыг хэдийнээс хүссэн юм гэв.

	— Энэ ямааг өгч ердөө ч болохгүй! Уучлаарай та өөр юм ав л даа.

	— Тэгвэл энэ хургаа өгөөч.

	— Гэгээн эзэнтэн минь, ямаа, хурга, хонь, хүрэгч үнээнээс бусдыг цөмийг өгнө. Энэ мал минийх биш, тэхээр энэ тухай ярих юм юу байх билээ. Ингэж л тохиролцъё гэж шударга Массаро хэлэв.

	— Яах вэ дээ! Ууланд чинь эгц жалга, гүн хавцал алийг тэр гэхэв, хурга бол бишгүй л унадаг шүү дээ гэж сайдын эхнэр түүнийг сайтар ятгахыг оролдов.

	— Тэгээд тэр чинь унаагүй л байна шүү дээ гэж сандарсан Массаро татгалзав.

	— Чи эзэнд нь ингэж хэлж болох шүү дээ. Үүний төлөө би чамд үнсүүлэхээс гадна бүх гоёл чимэглэлээ нэмж өгье гэхэд Массаро толгой сэгсрэв.

	Хатагтай бөгж, бугуйвч, энгэрийн зүүлт, гутлын горхи, эцэс сүүлд бүр сувдан сондроо хүртэл тайлаад нэмэр болсонгүй. Малчин энэ бүгдийг харахыг ч хүссэнгүй. Уурлаж хилэгнэсэн хатагтай сүйхэндээ суугаад яваад өгчээ.

	Тэр гэртээ буцаж ирээд нөхөртөө хандаж;

	— Тэр малчин чинь яасан зөрүүд амьтан бэ гэхэд сайд толгойгоо базлан ёолов.

	— За чи толгойгоо алдана гэж битгий бачимд, бүх юм дуусаагүй байна. Хэрэв би ямар нэг юм хийхийг хүсвэл, минийхээр болдгийг чи өөрөө мэдэх ёстой гэж эхнэр нь хэлэв. 

	Дараагийн өглөө нь ерөнхий сайдын эхнэр уранхай ноорхой хувцас өмсөөд уулын бэлчээр тийш гүйн хүрэв.

	— Надад гай зовлон учирлаа! гэж малчныг үзмэгцээ тэр үглэж уйлж гарчээ.

	Юу болоо вэ, хүндэт эмэгтэй минь! гэж шударга Массаро өрөвдөнгүй асуув.

	— Миний ганц хүү, миний цагаахан цэцэг минь үхэх гэж байна. Түүнд үнээний шинэхэн саасан сүүг жилийн турш өглөө, орой хоёр өг гэж эмч хэлсэн юм.

	Би ядуу болохоор түүнд зөвхөн хар уснаас өөр юм өгч яахан чадах билээ.

	Тэгээд тэр улам чангаар эхэр татан уйлав.

	Шударга Массарын зүрх тэсвэр алдав.

	— Тийм бол яах вэ, хааны хайртай хүрэгч үнээг би чамд өгье гэв.

	Их баярлалаа чамд малчин минь, хэмээн эмэгтэй дуу алдаад, миний зөвлөгөөг сонс. Хаанд ингэж хэлээрэй...

	— Чи тайван байж болно, хаанд юу гэж хэлэхээ би өөрөө бодож олъё гэж малчин хэлжээ.

	Сайдын эхнэр эргэж ирээд нөхөртөө мэдэгдсэн нь:

	— Хэрэг ч бүтлээ. Одоо чиний толгой чинь мөрөн дээрээ бат бөх тогтож байх болно. Харин мунхаг малчны толгойн төлөө хэн ч нэг сольдо өгөхгүй шүү дээ гэв.

	— Хайрт гэргий минь, чиний толгой чинь сайдын толгой баймаар л хамгийн ухаантай толгой байна гэж эхнэрээ тэврэн үнсээд ерөнхий сайд хэлэв. Би энэ үнээг ордонд аваачаад маргааш хаанд малчин юу гэж хэлэхийг сонирхоцгооё гэв.
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	Тэр үед шударга Массаро чулуун дээр суугаад маргааш хаанд юу гэж хэлэх билээ гэж бодож байв. Тэр шилбүүрээ шүүрэн авч газар зоогоод түүнд цуваа нөмөргөн, дээрээс нь эсгий малгайгаа духдуулсхийн өмсгөв. Дараа нь тэр шилбүүртээ мэхийн ёслов.

	— Эрхэмсэг хаан таны амрыг эрье гэж тэр шилбүүрт хэлэв.

	— Сайн, сайн байна уу, шударга массаро минь, гэж хааны төлөөнөөс өөрөө хариулаад, 

	— Миний ямаа ямар байна?

	— Сарнай цэцэг шиг саруул тунгалаг байна.

	— Хурга минь ямар байна вэ?

	Хүүхэд шиг л тонгочин наадаж байна.

	— Хонины минь тухай түргэхэн шиг яриач.

	— Хамба шарилж шиг л хачин их таргалж байна.

	— Тэгвэл миний хайртай үнээ минь яаж байна?

	— Үнээ... үнээ... Эрхэмсэг хаан танд би ярьж өгье, үнээ унасан... унасан, үнээ чинь өндөр жалгын эргээс унасан гэж хэлнэ. Үгүй, тийм биш...

	Шударга Массаро газраас шилбүүрээ суга татан авч, өөр газар зоов. Дараа нь гурван алхам холдоод цөмийг эхнээс нь эхлэв.

	— Эрхэмсэг хаан таны амрыг эрье!

	Үнээний тухай ярих хүртэл, бүгдийг ус шиг урсгаж байв.

	Харин малчин хааны хоолойг дуурайн өөрөө өөрөөсөө:

	— Миний хайртай үнээ ямар байна? гэж асуутал түүний хэл ээдэрч эхлэх нь тэр.

	— Чоно... чоно түүнийг идэж орхисон... Үгүй дахиад л биш. Тэр шилбүүрээ дахин авч, ондоо байранд зоов. Гэвч энэ нь тус болохгүй. Үг нь яагаад ч эвлэж өгсөнгүй.

	Шударга Массаро эцсийн эцэст шилбүүрээсээ цуваа хуу татан аваад сайн гэгч нь хучин унтахаар хэвтэв.

	Массарог нүдээ нээхэд хэдий нь бямба гарагийн өглөө байсан бөгөөд хааны уруу явах цаг болсон байв. Хэдий түргэн явсан боловч, үд болоход замынхаа хагасыг ч яваагүй байв. Тэр мод бүрийн өмнө зогсож мэхийн ёсолж хаантай ярьж байгаа юм шиг болсоор явтал ийм болжээ. Гэвч энэ ярианаас юу ч гарахгүй болохоор Массаро дараагийн мод уруу очно. Хорь дохь модны дэргэд очоод гэнэт малчин эр гайхалтай сайхан хариу бодож олов. Тэр тэгээд хөгжилтэй сэргэлэн болж уулын уруу хөлөөр нь ойсон чулуу ч түүнийг гүйцэхийн аргагүй хурдан харайлгав.

	Энэ хооронд хаан ордныхныгоо тойруулан малчныг хүлээж ядаж байжээ. Гэтэл шударга Массаро ордонд орж ирээд эсгий малгайгаа авч, мэхийн ёслоод хэлсэн нь:

	— Эрхэмсэг хаан таны амрыг эрье! гэв.

	— Сайн, сайн байна уу, шударга Массаро. Миний ямаа ямар шүү байна вэ?

	— Сарнай цэцэг шиг саруул тунгалаг байна.

	— Миний хурга ямар байна? 

	— Хүүхэд шиг л тонгочин наадаж байна.

	— Миний хонь ямар байгааг түргэхэн хэлээрэй

	— Хонь чинь хамба шарилж шиг хачин их таргалж байна.

	— Харин тэгвэл, миний хайртай үнээ ямар байна? гэж хаан асуугаад ерөнхий сайд уруугаа харж нүд ирмэв.

	Тэхэд нь малчин замдаа бодож олсон зүйлээ хэлсэн нь:

	— Ээ, эрхэмсэг хаантан минь, танд одоо үнээ байхгүй болсон шүү. Би зөвхөн түүнийг нэгэн эмэгтэйд өгч орхисон, та намайг цаазална уу, өршөөнө үү өөрөө мэдэгтүн!

	Түүний тун их ядарч байгааг сонсоод, үнээ танд байснаас түүнд хэрэгтэй байх гэж би бодсон юм. Энэ бол чин үнэн шүү гэв.
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	Хааныг алга ташихад ордныхон цөмөөрөө түүнийг даган алга ташив. Ганцхан ерөнхий сайд л алга ташсангүй. Тэр өөрийнхөө толгойг мөрийд алдсан болохоор үүнд баярлахад хэцүү байсан биз.

	Хаан бүгдийг малчинд ярьж өгөөд эцэст нь нэмж хэлсэн нь:

	— Чи хааны уурлаж хилэгнэхээс айгаагүй болохоор түүнээс шагнал хүсэж болно гэв.

	Шударга Массаро:

	— Одоо яая гэх вэ, гэхдээ надад нэг гуйлт байна. Ерөнхий сайдын толгойг байранд нь, түүний мөрөн дээр үлдээхийг гуйя гэв.

	— Нэгэнт би чамд амласан хойно үлдээхээс өөр аргагүй. Харин чи яагаад түүний төлөө гуйлт гаргаснаа надад тайлбарлаж өг гэж хаан хариу асуув.

	— Энэ тун амархан, намайг өчнөөн жил шударга Массаро гэж нэрлэсэн учраас л тэгсэн юм гэж малчин хэлжээ. Хэрэв худал хэлэх хэрэггүй бол үнэнийг хэлэхэд амархан байдаг юм. Тэгээд би энэ нэр үнэн юм уу, худал юм уу гэдгийг мэдэхгүй байв. Харин одоо миний шударга Массаро үнэхээр мөн болохыг надад хатуу мэдүүлж өгсөн таны ерөнхий сайдад их баярлалаа.

	
ХАР МОРЬ
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	Сан-Мариноос хол биш нэгэн тосгонд Жузеппе Франчози гэгч нэгэн тариачин амьдран суудаг байжээ. Түүнийг зүгээр л Пеппе гэж дуудна. Тэр алгын чинээ газар, ажилд борогшсон хоёр гараас өөр юмгүй. Гар нь амьдралын сайн туслагч болдог боловч, Пеппе бас нэг илжигтэй болохыг ямагт хүсдэг байв. Сольдо, бас нэг сольдо, нийлээд хоёр сольдо, хоёр сольдо бас нэг сольдо, нийлээд гурван сольдо болно. Пеппе тийнхүү мөнгөө хураасаар боловч, илжиг авахаар зах уруу явж болохуйц мөнгө бас л хуримтлаагүй байв.

	Анхны сайн өдөр Пеппе баяр ёслолд очих гэж байгаа юм шиг гоёод чихнийхээ ард цэцэг хавчуулчихсан зах орохоор алхав. Тэр ингэж явахдаа, 

	 

	Пеппе би, 

	Жузеппе, 

	Урагшаа алхалж байна би.

	Надтай

	Хамт

	Эргэн тойрон цөм дуулж байна 

	Хөлсөө гартал 

	Хөдөлмөрлөж байна би, 

	Амьдрал минь аятайхан л байна.

	Улам сайн ажиллахын тулд. 

	Өөртөө илжиг худалдаж авъя 

	 

	хэмээн хар тэнхээгээрээ дуулна. 

	Энэ дууг нэг лам сонсоод харайн гарч ирээд:

	Жузеппе миний хүү, хэрэв чиний дуулсан дуу үнэн бол, чи илжиг худалдаж авах гэж яваа юм уу гэв.

	— Ламбугай та таажээ.

	— Ээ, миний хүү, зах дээр чинь задарсан олон зад мэхлэгчид бий шүү. Чулуу дайралдах бүрд бүдэрдэг, амьдын төдий аль нэгэн адгуусыг ав ав гээд худалдана. Би чамайг өрөвдөж байна. Тэгэхээр яах вэ, би чамд шилдэг сайн нөхөр, шижгэр илжиг нэгийг найр тавьж наймаалж худалдъя гэж гэнэ.

	Пеппе баярлаж гэнэ. Ламбугайн илжиг ямар болохыг тэр хэрхэн мэдэх билээ.

	Тэд нар тун түргэн наймаа тохирчээ. Ламбугай илжгээ хаалганыхаа гадна гаргаж өгөөд бушуухан гэгч буруулж гэртээ ороод хаалга үүдээ хавхийтэл түгжжээ.

	Пеппе ямар ч хэрэггүй ягдсан туслагч худалдан авсныг саарал илжиг саадгүй үзүүлэв. Тэр илжиг эгшин зуур эргэж тангарч шинэ эзнийхээ хөл рүү өшиглөж чихийг нь хазаад орхижээ. Дараа нь тэр хурдан сайн хөлөг мэт шуугьж гэнэ.

	Пеппе «зогс, зогс!» гэж хашхираад хойноос нь хөөв. Пеппе ч гүйцэн ирмэгц илжиг ургаа хад мэт уллан зогсжээ.

	Пеппе түүнийг аргадаж, ташуурдаж, цохиж түлхэж бүр ядаж гэнэ. Илжиг байрнаасаа огт хөдөлсөнгүй.

	Дараа нь илжиг, зогсож залхсан бололтой ухасхийв. Тэд ийн явсаар арайхийж гэрийнхээ барааг харжээ. Хорин алхам явж хагас цаг зогсоно.

	Жузеппе Франчози ингэж мэхлүүлэх ч гэж дээ? Зальтныг дийлье гэвэл бүтэн хагас илүү зальтай бай гэсэн зүйр үг байдаг гэлцдэг билээ. Харин Пеппе бол хэзээ ч зальхай этгээд байгаагүй юм. Гэхдээ тэр тэнэг байхыг бас хүссэнгүй.

	Пеппе дараагийн сайн өдөр нь дахин зах орохоор явжээ. Гэхдээ харин худалдан авахаар биш худалдахаар явж гэнэ дээ.

	Тэр жижигхэн морь хазаарлаж хөтлөөд явж байж. Хөтөлсөн морьхон нь хав хар зүстэй, арчсан гутал адил гялалзаж байжээ.

	Ламбугайн гэрийн хажуугаар өнгөрч явахдаа Пеппе дахин дуу дуулсан нь:

	 

	Саарал илжиг, хар морьхон

	Ах лам танд аргалшгүй оньсого.

	Хэрэв таавал, яая гэхэв, миний хохь, 

	Харин эс таавал шоолон инээе.

	 

	Ламбугай цонхоороо хараад жигтэйхэн сайхан хар морь байхыг үзжээ.

	— Миний хүү, чи үүнийг хааш нь аваачих нь вэ?

	— Зах дээр аваачиж зарж худалдана.

	— Хилэн хар зүсний хөлөг хурдан байдаг гэж ламбугай өгүүлэхэд

	— Адгуус малыг чинь үсээр нь таньдаг гэдэг биз дээ, миний үүнээс нэг ч цагаан толбо олохгүй дээ харин гэж Пеппе дуу алджээ.

	— Хэлэх юун чиний морийг би авъя гэж ламбугай хэлжээ.

	— Ламбугай та, өөрөө л мэд дээ. Хожим харамсахгүйн тулд харин сайн үзээрэй. Худалдан авч байгаа хүнд зуун нүд багадна, худалдаж байгаа хүнд ганц нүд ч хүрэлцээтэй. Би үүнийг сайн мэднэ гэжээ.

	Үздэгээ ч сайн үзлээ л дээ. Харин одоо чи морио чухам яаж өгөх юм бэ, түүнийг чинь сонсмоор байна гэж Ламбугай хариу өчив.

	Пеппе дөрвөн илжиг худалдаж авч болохуйц өндөр үнэ дуудав. Ламбугай илжигний дөрөвний нэгийг худалдан авч болохуйц үнээр авъя гэв.

	Тэгээд тэд наймаалж эхэллээ. Худалдагч нь буулт хийж худалдан авагч нь үнээ нэмжээ. Тэднийг салцгааснаас хойш гурван цаг ч өнгөрөөгүй байв. Ламбугай, Пеппе илжиг худалдан авснаас хоёр дахин илүү үнээр хилэн хар морийг авлаа.

	Сэтгэл хангалуун ламбугай хэрэв түүнийг угааж арчвал улам сайхан морь болно гэж боджээ.

	Тэгээд тэр, морио гол уруу аваачихыг зарцдаа тушаагаад өөрөө хажуугаар нь зэрэгцэн худалдан авсан морио шохоорхож явлаа.

	Гэтэл морь гэнэт тангарч ламбугайг хазан алдах нь тэр.

	— Хэрэв энэ морь ийм хар зүсний байгаагүй бол энэ чинь манай саарал илжиг мөн гэж би бодмоор байна гэж зарцаа хэлэхэд

	— Чи юу гэнэ ээ, чи юу гэнэ ээ, хэмээн ламбугай зарц уруугаа зандран хашхираад, энэ морьхон зүгээр л тоглохыг хүсээ биз гэв. Тэгээд тэд гол дээр хүрч очлоо.

	Морь өвдгөө тултал ус руу ороод зогсов. Тэр цаашаа явахыг огтхон ч үл хүснэ. Зарц түүний цулбуураас татаж байх хооронд ламбугай араас нь түлхэнэ. Гэтэл орчны нь ус бэх шиг хар өнгөтэй болчхов.

	— Надад бууж өгөөрэй, энэ ямар ч болсон манай илжиг мөн байна. Та хараач ус харлаж, харин морины хөл саарал болчихлоо. гэж зарц хэлэв.

	— Яаж ийм байж болох вэ хэмээн санваартан маргаснаа би үүний чинь төлөө хоёр илжиг авахын чинээ үнэ төлсөн шүү дээ. Уул нь үүнийг худалдаж аваагүй нь дээр байж дээ гэв.

	Түүнийг ийнхүү хэлтэл морь нь урагшаа зүтгэн гурвуулаа хүзүүгээр татсан усанд орж явчхав. Ламбугай зарц хоёр уснаас гарч ирээд харвал харин нөгөө сайхан хар морь нь өнөөх гайхал саарал илжиг болчихсон зогсож байв.

	— Та бодоод үзээч! Энэ луйварчин Пеппе надад миний илжгийг худалдаж орхисон байна гэж ламбугай хашхирав.

	Гэвч яах ч арга байсангүй. Нэвт норсон ламбугайд зөрүүд зантай илжгээ гэртээ аваачихаас өөр арга олдсонгүй.

	Тэр цагаас хойш Сан-Маринод мэхт мэхэндээ гэдэг цэцэн үг нэмэгджээ.

	
АЛЬ НЬ ЧУХАЛ ВЭ?
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	Нэг удаа хоёр найз аз жаргал юунаас хамаарагддаг вэ гэж маргалджээ.

	— Энд бодоод байх юм байхгүй. Аз жаргалыг мөнгө авчирдаг юм. Чи намайг яаж яруу найрагч болсныг мэднэ шүү дээ. Миний шүлгийг хэн ч хэвлэх дургүй байсан. Гэтэл авга эгч маань нас барахдаа хамаг хөрөнгөө надад үлдээж би шүлгүүдээ өөрөө хэвлүүлсэн билээ. Түүнээс хойш хэвлэлийн газраас татгалзахаа байсан юм. Хэрэв авга эгчийн мөнгө байгаагүй бол хэн ч намайг яруу найрагч гэж мэдэхгүй байсан шүү дээ гэж нэг нь хэлэв.

	— Битгий дэмий донгос! Бүхнийг хувь заяа шийддэг. Би одоо италийн шилдэг дуучинд тооцогдож байна. Миний дуулахыг хэн ч сонсохыг хүсэхгүй байсан цаг саяхан биш үү. Тэгээд би далайн эрэг дээр очиж зөвхөн загаснуудад л дуулдаг байв. Ингэж байтал Лунжи гүн өөрөө завиар зугаалж явсан нь миний хувь заяанд хэрэг болсон юм. Гүн миний дуулж байхыг сонсоод өөрийнхөө сүйт хүүхний нэр төрийн төлөө бүжгийн үдэшлэг дээр дуулахыг урьсан юм. Үүнээс хойш л бүгд ёсоороо болсон доо. Үүнд мөнгө ямар хамаа байна? Найз минь хувь заяа, хувь, заяа! гэж түүний яриаг таслан нөгөө нь хэлэв.

	Яруу найрагч, дуучин хоёр маргалдаж маргалдаж уул маргаанаа нэгэн тийш болгож чадсангүй зугаалахаар явцгаав.

	Тэд гэрээсээ гараад харсан зүг рүүгээ л тэнэж явсаар хотын бүр захад эвдэрхий урц байхыг олж харав.

	Урцны үүдэнд уранхай хувцастай залуу гитар тоглон сууж байв.

	—   Өө, найз минь, чи яасан их хөгжилтэй байх юм бэ? гэж яруу найрагч, залууг дуудан хэлэхэд

	— Хэлэн дээр юу ч тавилгүй хоёр дахь өдрөө үзэж байгаа хүн чинь ямар хөгжилтэй байх билээ гэж тэр хариулав.

	—  Тэгвэл чи яагаад гитар тоглож байгаа юм бэ? гэж дуучин асуув,

	—  Эцгийн минь надад залгамжлуулан үлдээсэн бүх өв нь энэ гитар байхгүй юү гэв.
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	Хоёр найз бие бие рүүгээ хараад энэ чинь бидэнд хэрэг болж магадгүй! бид үүгээр л аль нь чухал болохыг мэдэж болно гэж хоёулаа зэрэг боджээ.

	Тэгээд хоёулаа халааснаасаа тавь, тавин алтан зоос гаргаж ирээд түүнийг гитарчид өглөө.

	— Бүхэл зуун скудо! Их баярлалаа та нарт сайн санаат ноёд минь гэж залуу дуу алдав.

	Баяр талархлаа хайрлаж бай. Энэ мөнгө чамд тус болж уу, үгүй юү гэдгийг мэдэхээр бид яг л нэг жилийн дараа эргэж ирнэ гэж хоёр найз хэлээд эргээд яваад өгчээ. Замын тойргоор тэднийг далд ормогц Альчиде гэдэг тэр залуу өөрөө өөртөө хэлсэн нь:

	— Эхлээд би гэдсэндээ багтахуйц хэмжээний зайдас худалдаж авна. Дараа нь гэнэтхэн олдсон баялгаа яаж зарцуулахаа бодно.

	Тэр залуу мөнгөө малгайныхаа нугалаанд хийгээд мухлаг руу алхаж гарав.

	Альчидег арав ч алхаж амжаагүй байтал, урьд хожид дуулдаагүй хэрэг гэнэт гарч, модны мөчир дээрээс сагсгар том хэрээ нисэн бууж ирээд арзгар хумсаараа Альчидегийн малгайг нь шүүрч аван дээш нисэн одов.

	— Хэрээ минь! мөнгийг минь өгөөч гэж ядуу Альчиде хашхираад хоцров. Гэтэл хэрээ далавчаа улам түргэн дэвээд удалгүй нүдэнд үзэгдэхгүй болов.

	Жил өнгөрөв. Яруу найрагч дуучин хоёр дахин Альчидегийн урцанд ирэв. Альчиде урьдын адил л үүдэндээ суугаад гитар тоглож байсан учир хаалгыг нь тогших хэрэгцээ ч гарсангүй. 

	Чи бас л гитар хангинуулаад яаж байгаа чинь энэ вэ? гэт хоёр найз дуу алдав. 

	Сагсгар хэрээ хуучин малгайтай минь хамт аз жаргалыг минь аваад алга болсон болохоор би яах билээ дээ гэж Альчиде гунигтай хариуллаа.

	Тэгээд тэр богинохон боловч уйтгартай түүхийг ярьж өгчээ. Гэтэл дуучин яруу найрагч руугаа эргэж, 

	— За тэр, аз жаргалтай байх уу, аз жаргалгүй байх уу гэдгийг хувь заяа шийддэг гэж чамд хэлээгүй юу? Тэнд ямар нэгэн хэрээ үүрэн дотроо нүцгэн ягжууран дээр биш, харин зөөлөн алчуур дээр унтахыг хүссэн ч байг. Гэхдээ Альчиде мөнгөө түүнд хийгээд байсан чухам тэр хоромд тоорцог малгай нь хэрээнд яагаад хэрэгтэй болдог билээ, надад тайлбарлаад аль гэв.

	— Битгий донгос! гэж яруу найрагч дуучныг тас дайраад хэрэв хэрээ мөнгийг шүүрээд аваад яваагүй бол Альчиде өдийд жаргаж суух байсан юм. Үгүй найз минь, мөнгө л энэ бүгдийг шийднэ.

	Яруу найрагчийн хэлээд халаасаа суйлж дахин зуун скудо гарган Альчидед өгөв.

	Альчиде нөхдөдөө халуун талархал илэрхийлэхэд тэд гараа даллан яг нэг жилийн дараа эргэж ирнэ гэж амлаад яваад өгөв.

	Альчиде энэ удаа ухаантайнхан байхаар шийдэв. Зайдас авахаар мухлаг руу явахдаа нэг жилийн өмнө зайдас авч амтархан идэх гээд чадаагүйгээ санан нэг зоосоо завжиндаа хийж, үлдсэн ерэн есөн зоосыг сайн гэгч нуув. Хаана гэж санана. Буланд хэвтэж байсан хуучин муу шаахайд шүү.

	— Одоо ямар ч хэрээ авч чадахгүй гэж энэ зальдаа тун сэтгэл хангалуун хэлэв. Бас хулгайч ийм муу шаахайг тоож харахгүй гэж боджээ.

	Альчидег мухлаг уруу яваад ирэх хооронд юу болсон бэ гэвэл: Урцанд хөрш айлын нь муур оров. Тэд муураа цадсан цагтаа л хооллох бөгөөд ер цатгалан байх нь үгүй. Муур бүх тасалгааг нэгжсэн боловч идэх юм юу ч олсонгүй бололтой. Гэтэл нэг нүхнээс хулгана год үсрэн гарахад муур хойноос нь ухасхийв. Хулгана сандрахдаа хуучин шаахай руу орчхов. Тэр нь Альчидегийн мөнгөө нуусан шаахай ажээ. 

	Муур, нүд ирмэх зуур шаахайг урвуулахад зоос асгарч, хулгана нүх рүүгээ зугтан оров. Тэгтэл муур зоосоор тоглож гарав. Муур, хамгийн сүүлчийн зоосыг хулганын зугтан орсон нүхэнд унагаж дуустлаа тэднийг савраараа өнхрүүлэн тоглов.

	Мухлагаас Альчидийн эргэж ирэхэд тэр өчигдрийнхөөсөө баян биш болсон байв. Мөнгө нь алга болжээ. Харин зайдас худалдан авч амжсан нь сайн болжээ.

	Ийм учраас дуучин, түүний найз хоёрыг жилийн дараа ирэхэд хуучин урцныхаа үүдэнд хуучин байдлаараа сууж байсан нь гайхалтай биш юм.

	Үгүй ерөө, дэндүү юм! хэмээн дуу алдаад — Хоёрдох зуун скудог хулгана авчихсан мэтээр бас биднийг итгүүлэх нь үү? гэв.

	— Яалаа гэж, өршөөлт ноёд минь, мөнгө хаашаа алга болсныг би өөрөө ч мэдэхгүй юм чинь та нарыг ийм тийм юманд итгүүлэх гэхийн хэрэг юун гэж Альчиде санаа алдан өгүүлэв.

	— Одоо чи бүх юмыг мөнгө биш, хувь заяа шийддэг гэдгийг ойлгож үнэмшээ биз дээ гэж дуучин яруу найрагчдаа хэлэв.

	— Үгүй ээ тийм биш, зөвхөн мөнгө л хүний аз жаргалыг шийдвэрлэнэ гэдэгт би улам итгэх боллоо. Гэвч энэ үнэнээ би батлах гэж оролдохгүй. Энэ нь хэтэрхий үнэтэй болох гээд байна. Одоо чи батлах хэрэгтэй гэхэд дуучин оролдоод үзье гэснээ халаасаа тэмтэрч жижгэвтэр тугалган шариг гаргаж ирэв. Үнэнийг хэлэхэд, энэ юун шариг болох, яаж түүний халаасанд орсныг тэр үл санана.

	— Ядуу эрхэм минь, май, үүнийг ав гэж шаригаа Альчиде руу сарвайгаад — Энэ чамд мөнгөнөөс илүү хэрэг болж мэднэ гэж дуучин хэлэв.

	Ингээд үеийн найзууд салах ёс гүйцэтгээд тал тал тийшээ явцгаав. Дуучны халаасанд удаан хэвтсэн тэр шариг Альчидегийн халаасанд арай ч илүү удаан хадгалагдав. Альчиде өлссөндөө гэдэс нь бүр хонхойж гитар нь түүнийг баясгахаа больсон үед л шааргийнхаа тухай санав. Альчиде бөмбөлгөө гаргаж алган дээгүүрээ өнхрүүлж байхдаа худалдах уу? Гэвч үүнийг нэг ч сольдгоор авахгүй нь мэдээж. Гэхдээ үүнийг хэрэг болгож хийсэн болохоор, заавал нэг юманд хэрэг болж таарна» хэмээн бодсоноо духаа алгадан

	— Үүнийг би яагаад эртхэн санасангүй вэ? Үүгээр чинь гайхалтай сайхан живүүр хийж болох байж шүү дээ хэмээн бодов. Тэр үд модны нарийхан урт туялзуур мөчир огтлон авч хатгуур зүүгээр дэгээ хийгээд бөх гэгчийн утсанд шаригаа уяв... Ингээд цагийн дараа Альчиде далайн эрэгт очиж том чулуун дээр суугаад загас барьж эхлэв.

	Гэтэл загас зөрүүдлээд тэгж байгаа юм шиг дэгээнд нь баригдахгүй байв. Альчиде далайн эрэгт өглөөжин, бүхэл өдөржин суув. Түүний оронд өөр хүн байсан бол аль хэдийн хаячхаад явах байсан биз. Гэвч Альчиде тийм хүн биш байлаа. Хэрэв тэр нэг зүйлийг хийхээр барьж авбал түүн дээрээ хатуу зогсдог байжээ. Альчиде загасыг зөрүүдээрээ давахаар шийджээ. Үнэхээр ч зөрүүд хөдлөв.

	Нар жаргахын үед загас баригдаж эхлэв. Залуу загасчин барьсан загасаа дөнгөж татаж гаргаад л уургаа дахин шиднэ. Аа яа, тэдгээр загасны шөл хэчнээн амттай болсон гэж санана! тийм юмыг амтлах хувь зохиол бидэнд байдаг болоосой. Барьсан загас их байсан учир тэн хагасыг нь өглөөгүүр зах дээр аваачиж худалдав. Дараа нь дахиад л далай руу гүйн оджээ. Альчиде өдөржин далайн эрэгт уургаа барин суудаг болжээ. Хагас жил өнгөрөхөд тэр загасны жижгэвтэр тортой болов. Дахиад хагас жил болоход завь худалдан авч жинхэнэ загасчин болов. Өнөө яруу найрагч, дуучин хоёр яасан бэ? Тэд ажил ихтэй байсан учир ядуу гитарчин таг мартжээ. Нэг нь өрнөдөд, нөгөө нь дорнодод, хоёулаа алс хол аяллаар яваад таван жилийн дараа л төрсөн хотдоо уулзжээ. Тэгээд тэр дороо Альчидегийн тухай дурсан санацгааж, түүнийг олж уулзахаар шийджээ. Хуучин байранд нь хүрч ирэв. Урц нь алга. Түүний оронд аятайхан байшин байж гэнэ. Байшингийн ойролцоо хоёр хүүхэд тоглож байна. Залуухан эзэгтэй үүднийхээ тэндээс хүүхдүүдээ харан инээмсэглэнэ. Хоёр найз ойртон очиж эмэгтэйгээс:

	— Гитарчин Альчиде хаашаа явсныг та мэдэхгүй биз? гэж асуув.

	— Яагаад мэдэхгүй байх билээ гэж бүсгүй хариулаад ээ, эр нөхөр минь чам дээр хоёр чухал гийчин ирээд байна гэж хашхирав. Дуудагдан гарч ирсэн нөхөр нь Альчиде дүрээрээ мөн байхыг хоёр найз харжээ. Ингээд л маргаан эхлэх нь тэр. Бүгдээрээ үүдэнд суугаад, Альчиде өөрийнхөө бүх түүхийг дэс дараагаар нь ярьж гарчээ. Бид энэ бүгдийг эхнээс нь сонсохын хэрэггүй шүү дээ, энэ бүгд бидэнд тодорхой юм чинь. Мэдэхгүй юмаа л сонсоцгооё.

	— ... Ингээд хүндэт ноёд минь, би өөрийн гэх завьтай, овоо сайн тортой жинхэнэ загасчин боллоо. Дараа нь Жованна намайг, би ч түүнийг харах боллоо. Энэ хэрэгт гитар маань бага зэрэг тусалсан гэдгийг хүлээх хэрэгтэй... Бид гэрлээд гурван сар болоогүй байв. Гэтэл залуу гэргий минь эвдэрхий урцанд суух аргагүй байлаа. Тэгээд энэ байран дээр байшин барихаар төлөвлөв. Урцаа нурааж эхэллээ... Одоо л анхааралтай сонсоорой, хүндэт ноёд минь, одоо л та нарт хамаатай зүйл гарах гэж байна. Хуучин хоолой дотор хэрээний орхигдсон үүр байхыг олж үзвэл үүрэн дотор тоорцог, тоорцог дотор зуун скудо байж байв. Аль хэдийн хуучин өрөө өгөх болсондоо би тун их баяртай байна гээд Альчиде өрөөндөө гүйн орж дотор нь зоос хангинасан, уранхай тоорцог авчрав. Тэгээд дуучин яруу найрагч хоёр тавь, тавин скудо өгөөд яриагаа үргэлжлүүлэв.

	— Энэ хэрэг бас ингээд дууссангүй. Урцныхаа шалыг эвдэж байтал, нэг буланд нь байсан хулганын нүхнээс ерэн есөн скудо олдог байна. Зуу дахийг би зайдсанд үрчхэж амжсан юм хойно доо. Одоохон би дутуу байгаа нэг скудыг буцаагаад хийж орхиё. ;Энэ үгийг хэлтэл Альчидегийн гэргий Жованна гоё нэхмэл (сүлжмэл) түрийвчтэй мөнгө авчирч, түүнийг Альчиде яруу найрагчид өгөөд:

	— Харин шаригаа би өөртөө дурсгал болгон үлдээнэ гэж хэлэв. Альчидегийн яриаг дөнгөж дуусмагц, хоёр найзын хооронд хуучин маргаан нь дахин өрнөв. Дуучин «Хувь заяа» гэж хашхирахад, яруу найрагч «Мөнгө» гэж улам чанга хашхирав. Авга эгчийн өв, язгууртан гүн Лунжи зэрэг хуучин шалтаг л дахин давтагдана.

	— Альчиде энэ бүгдийг сонсож, сонсож эцэст нь маргаанд оролцов. 

	— Надад үг хэлэхийг зөвшөөрнө үү. Мөнгө мөнгөөрөө, хувь заяа хувь заяагаараа л байдаг боловч, хамгийн чухал нь хөдөлмөр, тэвчээр гэдэгт итгэхийг хүснэ. Авга эгчийн чинь өв хөрөнгө яруу найрагч танд үнэхээр тусалсан байж болох боловч, та олон жилийн турш ядуу, нэр алдаргүй байсан шүү дээ гэвч шүлэг бичихээ больсонгүй. Дуучин таныг гүн Лунжи алдаршуулсан боловч, та түүнийг завиндаа суугаад таны дэргэд ирсэн төр аз жаргалтай цагийг хүртэл өөрийнхөө дууг дуулахаа зогссонгүй шүү дээ. Харин миний хувьд гэвэл, миний олж авсан бүх юм миний өөрийн гараар хийсэн бүтсэн юм гэв.

	Дуучин, яруу найрагч хоёр хэсэг дуугүй байснаа нэгэн дуугаар хэлсэн нь:

	— Маданны нэрийг барьж тангараглая, чиний зөв гэжээ. 

	 

	
ХООЛНЫ ҮНЭ ТӨЛСӨН НЬ
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	Энэ явдал зуугаас наанагүй жилийн өмнө болсон гэлцэнэ. Пологоос Попильяно ордог замаар нэг тайж алхалж алдаж явжээ. Түүнийг Кортезе гэнэ. Алхалж алддаг нь юу билээ? Үүнийг тайлбарлахад тун амархан, яагаад гэвэл түүнд морь байсангүй. Тэр тайж өдтэй бүрх малгай, гоёлын төмөр горхитой гутал, цээжиндээ хилэн хантааз өмссөн боловч, хантаазныхаа халаасанд нэг ч сольдоггүй ажээ. Язгууртан тайж нарт тийм явдал олонтоо тохиолдоно. Гэтэл Кортезийн зөвхөн халаас нь хоосон байсан биш, бас гэдэс нь өлсгөлөн байжээ. Тэр болгосон чулуу ч байсан хамаагүй идэхээр тийм их өлссөн ажээ. Замын хажууд зоогийн газар байхыг хараад тэр тун их баярлав.

	— Бурхан өршөө! Энд чинь сайн өл залгаж авбал зүгээр сэн гэж өөрөө өөртөө өгүүлээд зоогийн газрын хаалгыг татав. Зоогийн газрын эзэн зочин язгууртныг тосон угтаж, түүнийг шилдэг байрандаа суулгаад шпагетти хэмээх урт нарийхан гоймон цуунд дарсан тагтаа, шарсан торой, нэг шил цагаан архи, нэг шил улаан архи зэрэг амттан хоолыг дараа дараагаар нь авчирч барьсаар байв. Энэ бүгдийг цөмийг идэж орхиод Кортезе нэг хөлөө нөгөө дээр ачиж хөөргөө гарган, нэг, сайн чимх тамхи татах зуураа эзнийг чангаар дуудав. Хэрэв нэг хүн нөгөөгөө сайн алгадаад авбал, энэ тухайд шүүх юу гэх бол? Танай нутгийн журам ямар вэ? сайн санаат хүн та мэдэхгүй биз? гэж тэр яриагаа эхлэв. Зоогийн газрын эзэн хариулсан нь:

	— Сайн алгадахад нэг скудын торгуультай байдаг юм.

	— Миний идсэн хоол ямар үнэтэй вэ? гэж Кортезе үргэлжлүүлэн асуув.

	— Нэг скудод хоёр сольдо дутуу болсон байна гэж эзэн мэхэсхийн хариулаад хоолныхоо үнийг авахаар гараа тосов.

	— Одоо яах вэ гээч! Намайг түргэхэн шиг нэг сайн алгадаж орхи. Тэгээд илүү, хоёр сольдогоор нь, яах вэ, цай авч уугаарай гэж тайж... хэлэв. Эзэн уурласнаас час улайв.

	— Алиалахаа больж үз, өлсгөлөн ноён минь, хоолны үнийг төлж үз, эс тэгвэл муу юм болно шүү! гээд эзэн ханцуйгаа шамлан лут том гар гаргаж зангав. Гэвч Кортезе өчүүхэн ч айсангүй.

	— Улайж үрчийсэн уур хилэнгээ исгэсэн архиа хадгалдаг газраа очиж гарга. Тэнд очвол чиний уур чинь дарагдана биз. Эс тэгвэл би чамайг гүйлгэж орхино шүү гэж тэр тайван хэлэв.

	— Яалаа гэж ингэж гүйлгэх билээ? гээд эзэн аахилан зогсоно. Туулай шиг, эсвэл түүнээс ч хурдан

	— Чөтгөр алгад! Яасан ч би гүйхгүй дээ. Гэвч Кортезе гүйлгэнэ гээд л байж.

	— Тун саяхан миний идсэн тооройн цусыг барьж тангараглая, чи гүйх л болно доо.

	— Хэрэв гүйхгүй бол яах вэ?

	— Хэрэв гүйвэл

	— Хэрэв би энэ насандаа нэг ч гүйж үзээгүй байвал яах вэ?

	— Тэгвэл анх удаа л гүйх болно доо.

	— Хэрэв би хүсэхгүй бол яана?

	— Одоохон хүсэх болно доо чи.

	— Би энэ байгаа байраасаа хөдлөхгүй гэж чиний идсэн хоолны үнээр дэнчин тавья! гэж эзэн тэвчээр алдан бархирав. Тэгтэл Кортезе тайж нударгаа өргөн босон харайж... онгорхой байгаа хаалга руу гүйв.

	— Түүнийг бариад аваарай, бариарай! гэж эзэн хашхираад Кортезийн хойноос байдгаараа харайлгав.

	Гэтэл тайж хоолны нь үнийг хөлийн тавхайгаараа тоолон, эзнийг хол хаян гүйв. Тайж ийнхүү бүхэл скудо тоолж дуусаад зогсон эзнийг хүлээв.

	— За ямар байна, дэнчингээ би аваа биз дээ гэж тайж хэлэв. Чи туулайнаас ч хурдан гүйсэн дээ. Тийм болохоор уурлаад яах вэ, харин миний энэ сайн тамхинаас тат гэв. Тэгээд тэр хөөргөө онгойлгон эзний хамарт ойртуулан барив.

	Эзэнд хий л инээхээс өөр арга олдсонгүй.

	
ЧАНАСАН ЧУЛУУ
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	Анна— Мария, Виттория гэдэг нэртэй эгч дүү хоёр амьдарч байжээ. Анна-Мария нь мухлагийн баян эзний эхнэр болж, Виттория нь нүүрсчиний эхнэр болжээ. Нүүрс шатаах ажил бол мухлагт бараа худалдаж олз олохтой адилгүй билээ. Нүүрсчин хүн их ажиллаж бага хөлс авна. Гэвч нүүрсчин өглөө босохдоо ч, орой унтахдаа ч олон янзын сайхан дуу дуулдаг учир ойн цоорхойд байдаг түүний жижигхэн байшин ямагт хөгжил баяслаар дүүрэн байдаг. Хаанаас тэгж их дуу сурдаг байсан бол. Витторийн хүүхдүүд гэж дуулгавартай, хөгжилтэй өсөн торниж буй бумбайсан ягаан хацартай хоёр охин, гурван хүү байдаг байжээ.

	Харин Анна-Мария бол ганц хүүтэй, тэр нь ууртай хэрцгий, эрх уйланхай ажээ. Эх нь түүний хүссэн бүгдийг хангаж, хэлсэн бүгдийг биелүүлж хэчнээн эрхлүүлэвч тус болсонгүй. Цадиггүй их урнаасаа болоод цонхийж бүр туржээ. Тэгээд баян Анна-Мария ядуу дүү Витторидоо атаархах боллоо. Аймшигт жил гарч эгч дүү хоёрын амьдран сууж байсан нутагт үнэнч үхэл найзаа дагуулсаар хар чичрэг өвчин дэлгэрч айлаас айлд, гэрээс гэрт гийчиллээ. Аймшигт тэр зочид нүүрсчиний муу урцыг дайран гарч худал эгч дүү хоёр нэг өдөр хадамд гараад мөн нэг өдөр бэлэвсрэн хоцорцгоожээ.

	Виттори таван жижигхэн хүүхэдтэй үлдлээ. Нүүрс шатаах бол эмэгтэй хүний хүч хүрэх ажил биш учир, Виттори өөр ажил эрээд эрээд олж чадаагүй билээ. Тэгээд тэр эгч Анна-Мариягийндаа очиж тусламж гуйхаар шийджээ.

	Эгч минь надад туслаач, хэдэн хүүхдэд минь ядаж жаахан талх ч болсон өгөөч гэж Виттори гуйжээ.

	— Хоолны савууд, бас л миний хар толгойд дараас болох нь уу? Тэгж л таарна, залхуу эм минь, гэр орон зас, тариа цэвэрлэ, мал тэжээ, ногооны газар цэвэрлэ тэгээд дараа нь гуй гэж Анна-Мария эгч нь зандарч гэнэ.

	Виттори гэр орныг янзалж, тариаг нь цэвэрлэж, үнээнд тэжээл өгч саагаад, ногооны газрын нь хог ургамлыг цөмийг зулгаав.

	— Одоо талх барь! гэж Анна-Мария тушаав. Талх болмогц тэр хамгийн жижигхэн талхыг эрж олоод дүү бүсгүйдээ өгчээ.

	— Маргааш дахиад ирэх юм байгаа биз дээ гэж мухлагийн эзэгтэй хэлээд. «Хэрэв чи ийм талхыг тав хуваагаад байвал чиний хүүхдүүд тийм ч удаан бумбайж явахгүй биз!» гэж дотроо бодов.

	Виттори дараагийн өглөө нь бас л иржээ. Гэтэл эгч нь түүнд улам хүнд ажил даалгаж хийлгээд орой буцахад нь өчигдрийнхөөс бага талх өмнө нь тавьжээ. Зөвхөн энэ удаа Виттори заль хэрэглэж гурил зуураад гараа угаасангүй. Гэртээ хүрч ирээд гал дээрээ тогоогоо тавьж алгандаа наалдсан бүх гурилыг усанд гөвж унагаав. Амттай зутан болжээ. Хүүхдүүд нь түүнийг идээд бараг л цадаад унтахаар хэвтжээ.

	Виттори энэ аргыг хэрэглэсээр байв. Түүний хүүхдүүдийн хацар нь улайж урьдынхаасаа улам өнгө зүстэй байх болжээ. 

	Нэг удаа Виттори эгчийнхээ хашаанд гар тээрмээр тариа тээрэмдэж байв. Гэнэт хаалгаар гуйлгачин өвгөн ороод ирэв.

	— Надад хэсэгхэн талх өг, сайн санаат эмэгтэй минь, би өлсөж байна гэв.

	: — Би таныг хооллохдоо баяртай байх болно, харин би эндхийн эзэгтэй нь биш. Манай эгчээс гуй гэв. Энэ үеэр Анна-Мария гэрээсээ гарч ирээд хараан зүхэж:

	— Тэнэмэл минь, намайг нохойгоо турхираагүй байгаа дээр тонил! гэв.

	Анна-Мариягийн араас хүү нь давхин гарч ирэв. Тэр хөл дороосоо чулуу авч өвгөн рүү нүүлгэж гарав. Гуйлгачныг явахаар эргэх хооронд Виттори түүнд шивгэнэн хэлсэн нь:

	— Орой намайг том том олив ургасан замын тохой дээр хүлээж бай гэв.

	Виттори ажлаа дуусгаад гэртээ харихаар явлаа. Замын тохойд байдаг чулуун дээр гуйлгачин Витторийг хүлээн сууж байв. Витторийг сагснаасаа талхаа гаргаж зургаан тэнцүү хэсэг болгон хуваагаад нэгийг нь өвгөнд өгөв. Өвгөн түүнийг аваад асуусан нь:

	— Бүсгүй минь, чи хэний хувийг надад өгөв?

	— Би таван хүүхэдтэй, зургаадах нь би өөрөө юм. Ингэхээр би өөрийнхөө хувийг танд өглөө. Та сэтгэл зоволтгүй, би өнөөдөр их ажил хийсэн тул удахгүй унтах болно. Нойрон дунд хүнд юм идэх хүсэл төрдөггүй юм гэж Виттори хариулав.

	— Яан аа гэхэв, их баярлалаа. Би чамд хэзээ нэгэн цагт тус болж ч болох юм даа гэж өвгөн хэлэв.

	Тэр цагаас хойш тун удаагүй байв. Анна-Мариягийн хүү нь тэнгэрт нисэж яваа бүргэдтэй тоглохыг хүсжээ. Анна-Мария хүүдээ, хэрэв далавчтай сан бол бүргэдийн хойноос даруй нисэхүйц хайртай билээ. Гэвч нэгэнт түүнд далавч заяагаагүй болохоор энхрий хүүгээ өөр тоглоомоор тоглохыг ятгаж эхэллээ. Гэвч энхрий хүү нь бүргэдээс өөр юу ч үл хүснэ. Тэр дарвагар том амаа ангайн орилоод байжээ. Ингээд орой болоход гэрийнхэн нь цөм түүний бархиралтайд дүлийрч, тэр өөрөө өвдөв.

	— Хөөе, чиний хүүхдүүд эрүүл үү гэж Анна-Мария Витторийгоос асуухад нь:

	— Эрүүл л байна гэж Виттори хариулав. Тэгэхэд нь Анна-Марияг атаархлын дөл хэмлэж эхлэв. Анна- Мария бүсгүй дүүгээ талбай дээр ажиллуулахаар явуулаад өөрөө түүний гэрт гүйж очин Витторийн бундайсан хөөрхөн сэргэлэн хүүхдүүдийг үзээд хорсол гомдлоосоо болж арай л уйлсангүй.

	Ээ хайрт зээ нар минь, та нарыг үзээгүй сэн бол сайн байж, та нарын хацрыг бондойтол, эх чинь юугаар та нарыг хооллодог вэ? гэнгүүтээ тэр отгон хүүг өвдтөл чимхэв.

	— Бид зутан л иддэг гэж ахмад хүү хариулав.

	— Зутан? Эх чинь хаанаас гурил авдаг байх билээ?

	— Ээж гэртээ ирмэгцээ, алгандаа наалдсан гурилыг тогоо уруугаа гөвдөг юм гэж нэг охин хариулав.

	«За тэр ингэдэг байж» гэж Анна-Мария бодлоо. Тэгээд тэр орой нь бүсгүй дүүдээ явахынхаа өмнө гараа сайн угаахыг тушаагаад хэрчим ч талх өгөлгүй түүнийг хөөн явуулав.

	Виттори гэртээ хоосон сагстай буцав. Замын тохой дээр очоод тэр бодлогошрон зогсов. Өлсгөлөн хүүхдүүддээ юу гэж хэлнэ, тэднийг юугаар хооллох билээ?

	Тэгтэл Виттори замын хажууд гурван чулуу байхыг харжээ. Тэр түүнийг авч сагсандаа хийгээд дээрээс нь хормогчоороо бүтээв. Түүнийг ирэхэд хүүхдүүд нь дандаа усаа авчихсан, тогоогоо угаагаад тулгандаа галаа түлчихсэн байдаг байжээ. Витторийг ирэхэд тогоон доторх ус буцалчихсан байв.

	— За хүүхдүүд минь, өнөөдөр бид зутан биш, харин сайн махны шөл хийх болно доо гэж тэр хэлэв.
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	Энэ үгийг хэлэнгүүтээ Виттори тогоо руугаа гурван чулуугаа хийж орхив.

	— Мах чинь удаан болох уу? гэж хүүхдүүд нь асууцгаав.

	— Удаан байлгүй яах вэ, хүүхдүүд минь, тэр ямар хатуу байдгийг үз л дээ гээд Виттори тогоон доторх чулуугаа модон халбагаар тогшив. Тэд хэдийд зөөлөн болно вэ? тэгэхэд л шөл бэлэн болно доо. Одоохондоо тоглоцгоож бай гэв.

	Хүүхдүүд тоглохоор гүйн гарцгаав. Эх нь чулуу чанаж байгаа тогооныхоо дэргэд суугаад гашуудалтайгаар уйлав.

	«Цаг орой болж байна, хүүхдүүд минь тоглож байгаад, хоолоо мартаад унтаад өгнө. Өнөөдөр би эднийг хуурлаа, маргааш яана даа? Надад ажил олддог болов уу? гэж тэр бодож суув. Гэтэл хаалга дэлгэгдэн тасалгаанд хүүхдүүд гүйлдэн орж ирэв. Тэд хэнийг дагуулж ирсэн гэж санана. Витторийн саявтархан талхаараа хооллосон өнөө гуйлгачин өвгөнийг дагуулан орж ирэв.

	— Ээж ээ, ээж ээ, өвөө маань бас л өлсгөлөн яваа гэнэ! түүнийг махныхаа шөлөөр хооллоорой гэж ахмад хүү нь хашхирав.

	— Яалаа гэж хооллохгүй байх билээ? Гэвч мах маань хатуу байна. Өвөө тань галын дэргэд дулаацаж хүлээж байг, харин та нар гадуур жаахан гүйгээд ирэхгүй юү гэж Виттори хэлэв.

	Хүүхдүүд гүйлдэн гарав. Тэгэхэд нь эмэгтэй, өвгөнд хэлсэн нь:

	— Сайн хүн та битгий уурлаарай. Үүний урьд би танд өөрийнхөө хувийг өгсөн шүү дээ. Харин өнөөдөр бол надад өгөх юм даанч алга даа.

	— Тогоондоо юу чанаж байгаа юм бэ? гэж өвгөн асуув.

	— Чулуу гэж Виттори гунигтай хариулав.

	— Чи яагаад намайг мэхэлнэ вэ? Би махны үнэрийг мэдэж байна.

	— Чулуунаас өөр юу ч байхгүй гэдгийг танд тангараглая гэж ядуу бүсгүй хэлээд тогоо руугаа очиж том модон халбагаараа хутгав. Халбаганд нэлээд том болсон мах байхыг үзээд хэчнээн их гайхсан гэж санана.

	— Мах үнэртэж байна гэж би хэлсэн шүү дээ хүүхдүүдээ хоолоо ид гэж дууд гэж өвгөн хэлэв.

	— Шөлөндөө бас давс хийх хэрэгтэй, гэтэл надад бас давс байхгүй. Чиний нүд улайсан байна. Тэхээр чи уйлсан байж таарна. Тогоонд нэгэн дусал нулимс дусаа биз. Үгүй зүгээр, эхийн нулимс давстай байдаг юм гэв. Виттори шөлөө амталж үзэв. Нээрэн давс нь яг таарсан байв.

	— Хүүхдүүдээ хоолоо ид! хэмээн тэр баяртай хашхираад шөлөө том саванд юүлэв.

	— Хүүхдүүдэд шөл дээр нь зүсэм зүсэм талх өг гэж өвгөн хэлэв.

	— Манайд талх байхгүй хэмээн Виттори толгой сэгсрэв.

	— Чи дахиад л намайг мэхлэх нь үү гэж өвгөн инээвхийлэн хариулаад шүүгээнийхээ тавиур дээр үз гэв.

	Виттори шүүгээнийхээ жижигхэн хаалгыг дуулгавартай нээж үзвэл, тавиур дээр нь долоон хэсэг жижигхэн дугуй талх байхыг харав. Бүгдээрээ л цадталаа идэв. Дараа нь өвгөн хэлсэн нь:

	— Одоо нэг аяга сайн дарс уугаад хонины давсалсан бяслагаар даруулбал муугүй байх сан. Бүсгүй минь, зоориндоо орооч гэв. Виттори, тэнд юу ч байхгүй хоосон, оготно ч шиншлэх юм байхгүй гэдгийг мэдэж байсан боловч, нэг ч үг хэлэлгүй зоориндоо оров.

	Гэтэл гайхамшиг үүгээр дууссангүй. Зооринд торхоор дарс түүний хажууд бреччо хэмээх, хонины давсалсан бяслаг байх бөгөөд таазны төмөр дэгээнээс утсан гуя хиам өлгөөстэй байв. Оройн хоолны дараа хүүхдүүд нь унтацгаав.

	— Өвгөн ах минь, та чинь илбэчин юм шив дээ гэж Виттори дуу алдав.

	— Тэр тийм л болох нь дээ. Надад ялимгүй зүйлүүд болох хийх ёстой бүхнээ би хийлээ. Сүүлийн мянган жилд би ихэд ядарсан нь харагдаж байгаа биз. Уулын ой шугуйд надтай нас чацуу буурал царс сүглийн байх бөгөөд би хүссэн цагтаа л түүний хонгилд ямагт амарч хэвтдэг билээ. Одоо би зуугаад жил бага зэрэг амарч унтахаар шийдвэрлэв. Гэхдээ уул руу явахаасаа өмнө бүх л өр авлагаа дуусгая гэж хүссэн юм. Миний чамд бэлэглэсэн бүхэн чамд үлдэх болно. Тогоон дахь мах чинь алга болохгүй, шүүгээнд чинь талх байна, зооринд чинь дарс, бяслаг, хиам байна. Одоо би явахад болно. Танай эгч, түүний хүү хоёрт төлөх бас нэг өр надад бий. Түүнийг төлөхөд төдий л тааламжтай биш байна, гээд яана гэх вэ.

	Өвгөн урт сандлаас янцаглан босов. Виттори түүнийг хаалган дээрээ гүйцэн очиж хормойноос нь зуурч авав.

	— Өвгөн илбэчин сайн санаат ах минь, миний эгчийг өршөөж хайрлахыг танаас гуйя!

	— Тэгвэл баяртай л байх сан, гэвч тэгж болохгүй. Илбэчин бид бүх юмыг байгуулсан гавьяа зүтгэлээр нь хариулж байх өөрийн хуультай байдаг юм. Хэн юу хийсэн бэ, түүнийхээ хариуг л авах болно гэжээ.

	Өвгөн яваад өглөө.

	Харин Виттори үүр Цайтал ер унтаж чадсангүй. Тэр Хэдий ууртай догшин боловч, ямар ч л гэсэн эгч нь шүү дээ. Тэр өглөө эрт Анна-Мариягийнд гүйж очив. Тэгээд хартал Анна-Мария амьд мэнд шатан дээрээ түүнийг угтан гарч ирэв.

	— Гай зовлон учраад байна, бүсгүй дүү минь өчигдөр орой манайд нөгөө золигийн өв... ёо, ёо, ёо! Анна-Мария хадраа барин орилов. Нөгөө сайн өвгөн чинь ирээд, загнаж харааж эхлэх бүрд миний шүдийг өвдөнө гэж хэлсэн. Харин би яаж харааж зүхэхгүй байх билээ, түүнийг чөтгөр ав... ёо, ёо, ёо! Түүнийг ариун Мадонна харж хамгаалаг! гэж тэр хашхирав.

	Тэр үед Анна-Мариягийн хүү гартаа мод барьчихсан хашаанд гүйн гарч ирэв. Шатны дэргэд нэг нохой тайван хэвтэнэ. Хайрт хүү нь саваагаараа нохой руу цохихоор далайтал, саваа нь могой шиг гулзалзан эргэж түүний дух руу нь цохив. — Анна-Мария үүнийг хармагцаа, миний алтан тоор минь, тэнэг өвгөн чинь хүүгийн минь ч өршөөсөнгүй шүү... ёо, ёо, ёо! Бүсгүй дүү минь энэ ядуу хүүхэд одоо тоглож ч болохгүй болсныг бодооч! Чулуу шидэхээр өөрийг нь ононо. Түүний хөх няц, шарх шалбархайд нойтон жин тавих хэрэгтэй боллоо гэж уйлагнан үглэв.

	Виттори инээмсэглээд гэртээ харихаар явлаа. Ингээд үлгэрээ төгсгөж болох байсан боловч, бас нэг зүйлийг хэлэх хэрэгтэй гэж бодож байна.

	Энэ түүхт хэрэг явдал болсон тэр цагаас хойш зуугаас доошгүй жил өнгөрлөө. Удахгүй өвгөн илбэчин буурал царсанд унтсан нойрноосоо сэрж энэ дэлхий дээгүүр дахиад л хэрэн хэсэх болно. Хүүхдүүд та нар ч гэсэн түүнтэй уулзаж болох шүү дээ. Түүнээс битгий айгаарай. Тэр тун сайн өвгөн шүү. Ганцхан, тэр юм бүхнийг байгуулсан гавьяа зүтгэлээр нь хариулж, хэн юу хийнэ вэ, тэр зохих хариугаа авна гэдгийг бүү мартаарай.

	 

	
БАРИМАЛ ДУУГАРАВ
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	Энэ явдал алдарт Флоренци хотод болсон юм.

	Ер нь ийм явдал ямар хотод гарах ч билээ дээ! Үүнд гайхамшигт сайхан нэгэн баримлын тухай өгүүлнэ. Флоренци гэдэг маань уран барималч, уран зураач, уран барилгач даараа бүх дэлхийд алдартай хот шүү дээ.

	Алдарт Флоренци хотод залуу уран барималч Флорио амьдран сууж байжээ. Түүний гантигаар сийлсэн, бронзоор цутгаж хийсэн хүний баримлыг асар их мөнгөөр үнэлдэг байжээ. Хэдий тийм боловч Флорио хөөрхийлөлтэй ядуу хэвээр үлдэж, арай л гуйлгачин болсонгүй. Түүний нэр алдрыг хэн ч үл мэднэ.

	Гэтэл түүний багш мастер Фабианогийн нэр урлагийг үнэлэн цэгнэгчдийн амнаас үл сална. Фабиано урьд үнэхээрийн сайн барималч уран зураач байжээ. Түүний урлалаас суралцахын тулд Италийн өнцөг булан бүрээс залуу урчууд түүн дээр ирдэг байв. Гэтэл алдар гавьяа нь Фабианогийн толгойг эргүүлэв. Тэр өөрийнхөө нэр алдар, хөрөнгө баялгийн тухай дэндүү их бодох болжээ. Тэр зөвхөн л язгууртан синьоруудтай найзалж нөхөрлөхийг хичээдэг болж тэр ч байтугай гүнгийн анхаарлыг хүртэл татах болов. Тэр цавчуур, бийрээ тун ч ховор барих болжээ. Яг энэ үеэр түүн дээр сурагч болохоор арван таван настай хүү Флорио ирэв. 

	— Хүний баримлыг яавал сайхан барьж болохыг мастер та хэлж өгөөч? гэж тэр анхныхаа өдөр асуужээ.

	— Тун амархан!бас тун хэцүү гээд Фабиано инээмсэглэжээ. Агуу их мастеруудын нэгэн болох Микеланжелогийн өөрийг нь үгээр би чамд хариу өгье. Баримлын гантиг аваад түүнээс хэрэггүй юм бүхнийг цавчаад бай!

	Флорио энэ зөвлөгөөг их л эргэцүүлэн бодож, улам их хөдөлмөрлөдөг болов.

	Нэг, хоёрдох, гуравдах жил өнгөрөв. Нэг удаа Фабиано орой болсон хойно хөгжөөнтэй багт наадмаас буцаж явахдаа урлалынхаа газар орж харжээ. Алсын нэг буланд нэгэн гэрэл асаж байх агаад Флорио тэнд ажиллаж байжээ. Фабиано араас нь сэмхэн гэтэж очин жигтэйхэн сайхан баримал байхыг үзээд бахдал төрөн зог тусав. Шавь маань надаас хол түрүүлжээ гэж бухимдан бодлоо. Бахдал нь атаархлаар, дараа нь айдсаар солигдов. Газар сайгүй л Флориогийн тухай ярьж, харин өөрийг нь тухай, Фабианогийн тухай чимээ гарахгүй байхыг тэр сонсох мэт болжээ. Багт наадмын чамин баг гараас нь унав. Флорио цочиж эргэн харав. Тэр Фабианог хармагц толгой мэхийн хэлсэн нь:

	— Мастер! Харагтун, би ямар нэгэн амжилтад хүрч болох нь уу? гэв.

	— Яах вэ, муугүй бүтээл болж. Чи дэмий хөдөлмөрлөсөнгүй гэж Фабиано хайхрамжгүй хариулав. Гэхдээ миний туршлагад итгэгтүн. Нэрд гараагүй урлаачийн бүтээлийг хэчнээн сайн байлаа ч хэн ч сонирхдоггүй юм. Олон түмэн бол өндөр нэр сүрд биширдэг юм. Гэвч би чамд тусална. Баримлынхаа суурь дээр миний нэрийг сийлэхийг би зөвшөөрч байна. Би чамд үүний төлөө зуун флорин төлнө. Өөр ямар ч хүн миний туслах гэж байгаагийн аравны нэгийг ч амлахгүй боловч би цаашдаа ингэж байя гэжээ.

	Их баярлалаа, багш минь! Та надад ямар их сайн юм бэ! Миний барьсан баримлыг хүмүүс үзэж, тэр нь хэн нэгэнд баяр баясгалан авчирч байвал надад дээд зэргийн шагнал болно гэж гэнэн хонгор сэтгэлийн угаас Флорио хэлэв.

	Хэрэв чи муугүй ажиллавал, бусад баримлууд дээрээ ч миний нэрийг тавьж байхыг би зөвшөөрч болно. Тийм баримал бүрд чинь зуун флорины өгөөмөр хөлс би төлж байх болно. Харин бидний энэ хэлэлцээний тухай хэн ч мэдэх ёсгүйг санах хэрэгтэй гэжээ.

	— Миний амнаас үүний тухай хэн ч сонсохгүй гэдгийг цавчуураа барьж тангараглая гэж залуу хариулав.

	Флорио ядуу, нэр алдаргүй хэвээр үлдэж, харин Фабианогийн нэр алдар улам бадран мандсан учир ийм юм.

	Флориод залуу яруу найрагч Симоне гэдэг найз байдаг байв. Нэг нь цавчуураар ажилладаг хоёр дахь нь үгээр шүлгийн уран гоё хээ угалз сүлждэг боловч үзэл санаагаараа тэд төрсөн ах дүү шиг ойр дотно байдаг байв. Тэд удаан цагаар хамт байж, Флоренцын орчмоор зугаалдаг байв. Симоне нь өөрийнхөө болон бусад яруу найрагчдын шүлгийг олонтой унших бөгөөд Флорио бол бусад урчуудынхаа бүтээлийн тухай ямагт ярих боловч, харин өөрийн тухай нэг ч ярьдаггүй байв. Сайн юмыг үнэлж чаддаг, сэргэлэн цовоо мастерын туслах хүн байтал, Флорио яагаад өөрөө харагдаж үзэгдэхээр юу ч бүтээдэггүй юм бол гэж Симоне өөрөө өөрөөсөө нэг биш удаа асуудаг байв. Тэр бас өөр зүйлд гайхна.

	— Цэнгэлийн тэнгэр Вакхагийн нэрийг барьж гуйя, ордны энэ зуйрган Фабионагийн гараар орсон гантиг яагаад амьд хүнтэй андуурмаар баримал болж гараад байна вэ? надад тайлбарлаж өгөөч Флорио, чамд гэж хэлэхэд энд нэг л жиг байх шиг байна гэжээ.

	Флорио үүний хариуд зөвхөн гунигтай инээвхийлжээ. Гэтэл нэг удаа ийм явдал боллоо. Флорио Симонетэй уулзахаар болзсон боловч тэр нь тогтоосон цагтаа ирсэнгүй. Харин Симоне яг энэ үед 14 мөрт шинэ шүлэг зохиож дуусаад түүнийгээ найздаа уншиж өхөөр тэсгэлгүй хүлээн ядаж байв. Иймээс удаан ч бодсонгүй, Симоне Фабианогийн урлалын газар тийш явжээ. Гэтэл урлалын газрын хаалга хаалттай байв. Тэгээд Симоне үйлчилгээнд зориулсан бас нэг хаалга байшинд бий гэснийг санав. Тэр усан оргилууртай жижигхэн хашааг өнгөрч гал тогооны өрөөгөөр дамжин байшинд ордог зургийн үзэсгэлэн тийш очдог нарийхан шатаар дээш өгсөв. Түүний өөдөөс нэг ч амьд амьтан тааралдсангүй бөгөөд урлалын газар эзгүй хоосон байв. Тэгсэн хир нь байшинд хэн нэг хүн байх шиг Симонед санагджээ. Тэр олон тооны тасалгаа, гудмыг өнгөрч барилгын хамгийн алсын өнцөгт орших залгаа байшинд оров. Эцэст нь Симоне Флорио Фабиано хоёрын нууцыг тайлав.

	Флорио нэгэн баримлын өмнө зогсоно. Тэр нь бүр дууссан юм шиг санагдана. Гэвч Флорио цагаан чулууг цавчуураар дахин дахин өөлөн засаж байв. Цавчих бүрдээ овойх, хотойх газрыг олж байгаа гэдэг нь Симонегийн гайхлыг төрүүлнэ. Баримал нь толинд харж байгаа бараг охиноороо шахуу хүүхэн ажээ.

	Түүний нүүр, гар, мөр, юм бүхэн нь жаргалыг амсаагүй боловч жаргал амсахын зөн орсон байдлыг илтгэжээ. Энэ баримал Симонегийн урьд хожид үзсэн нэг ч бүтээлтэй адилгүй байсан боловч, тэр нь Фабианод одоогийн алдар нэрийг авчирч, түүний нэрийг өөрсдөдөө тавиулсан тэр бүх баримлын эгч нар шиг байсан байна. Үнэнийг одоо л би мэдлээ! Тэр ямар өөдгүй золиг вэ! Гэж Симоне дуу алдав.

	Флорио эргэж хараад царай нь цайв.
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	Хэрэв чи намайг үнэнч биш хүн болгохыг эс хүсвэл, чимээгүй байхыг чамаас гуйя.

	Гэвч чи надад юу ч хэлээгүй шүү дээ. Би өөрөө харсан юм чинь гэж Симоне цааргалав.

	Фабиано үүнийг хэзээ ч итгэхгүй шүү дээ гээд Флорио толгой сэгсрэв. Тэгээд тэр Симонегоос гуйн гуйсаар тохиолдлоор илэрсэн нууцыг хадгалахыг зөвшөөрүүлэв.

	Долоо хоног өнгөрмөгц Фабиано Флоренцийханд шинэ баримал дууссан тул хүссэн хүн бүр түүнийг ирж үзэж болно гэж зар тараажээ. Лхагва гарагийн яг арван хоёр цагт түүнээс бүтээлгийг нь авах ёстой байв.

	Лхагва гарагийн яг арван хоёр цагт Фабианогийн урлалын газарт олон хүн цугларав. Тэнд зураачид, хөгжимчид, хотын язгууртнууд ирсэн байв. Барималчийн шинэ бүтээлийг үзэхээр гүн өөрөө ордныхонтойгоо иржээ. Энд бас Симоне байсан нь лавтай. Эд бүгдийн нөгөө талд нэрд гараагүй мастерын туслах Флорио зогсож байв. Энд ирэгсдийн дотроос олон хүн түүнийг хэн гэдгийг ч мэдэхгүй байв.

	Ингээд Фабиано баримлыг бүтээсэн өрмөг давууг хуулж авав. Урлалын газар цугларсан олон гайхан бахдаж гөлийв. Эхлээд гүн үг хэлсэн бөгөөд тэр хамгийн дээд язгууртан болох тул түүнд анхны үг хэлэх завшаан олджээ.

	Бидэнд баяр баясгалан авчирсны төлөө Фабиано чамд баяр хүргэе. Энэ эмэгтэйн үзэсгэлэн төгс байдал нь юм бүхэн бидний өмнө байсан, бидний хүүхдээрээ, юу ч мэдэхгүй байсан идэр залуугийн тэр алс холын өдрүүдэд биднийг эргүүлэн аваачиж байна. Чиний баримал амьдралаар бүрэн төгс болжээ. Үүнд зөвхөн ярих л дутжээ гэв.

	— Таны сүр хүчин бадраг, би таны магтаалыг их аз завшаанд тооцно гэж Фабиано гүнгийн өмнө сөгдөн ёсолж хариу өчив. Энэ алдарт магтаалаар итгэл найдвараа хийж явах болно. Хэрэв баримал үнэхээр ярьж чаддаг сан бол өөрийгөө бүтээгчийн өчнөөн төчнөөн өдөр шөнө нойр хоолгүй шаргуу хөдөлмөрлөсний хүчээр би боссон юм гэж хэлэх байсан биз гэв. Даруухан үнэлэлтээр дүүрэн энэ цөөхөн үгийн хариуд цөм алга нижигнүүлэн ташив. Симоне ганцаараа алга ташсангүй. Тэр найз руугаа харав. Флориогийн нүд нулимсаар дүүрсэн байв. Тэгэхлээр Симоне урагшаа алхан гарч, барималд хандан:

	 

	Зөөлөн булбарай хацраас чинь дөлгөөн гэрэл тодорно...

	Залуу нас, мөрөөдөл, задраагүй нууц, чи, 

	Гэнэтийнхээ гуа үзэсгэлэнгийн оньсогыг

	Гэрэлт толиноос дэмий эрнэ үү, чи.

	Гайхаж бачимдсан олон бид чинь

	Гантиг чулуун баримал ширтэн зогсном.

	Хэн чамайг бүтээсэн юм бэ?

	Хэлээч бидэнд, дуугүй байхаар, амаа нээж

	 

	гэж хэлэв. Тэгтэл баримал ярьж эхлэв.

	Тэр өчүүхэн ч үл хөдөлнө. Нум мэт жимгэр уруулаа үзэгдэхийн төдий хагас нээв. Баримал хэлсэн нь: Шөнийн чимээгүй алгуур удаахан цавчсаар

	Сав ертөнцөд намайг, чулуунаас бүтээж гаргав.

	Фабиано биш, үгүй шүү, миний эцэг бол Флорио, 

	Тэр энэ тухай дуугүй байвч, нэр гараагүй Флорио мөн. Энэ үгийг хэлээд баримал уруулаа жимийв. Гэтэл тэндээс түүний эгч ах нар болох бусад баримлууд хилэнт дуугаар хашхиралдсан нь:

	— Энэ үзэгдэж сонсогдоогүй гутамшгийг биднээс авч хаяач та минь!

	Биднийг Флорио бүтээсэн юм! Харин Фабиано бол хулгайч мөн! Дахиад урлалын газар нам гүм боллоо. Цөм аянгад ниргүүлсэн юм шиг зогсоно. Дараа нь Фабианог нүдээрээ эрж тал тал тийшээ харцгаав. Гэтэл тэр, тасалгаанд хэдий нь байхгүй болсон байв. Бузар санааг нь зэмлэснээс зугтсан юм уу, гүнгийн уур хилэн, бусад хүмүүсийн жигшин зэвүүцлээс айсан юм уу, бүү мэд. Үүнээс хойш түүнийг хэн ч хэзээ ч харсангүй.

	— Флорио! Эввива Флорио! Флорио мандтугай гэж урлалын газар цугларагчид нөхөрсгөөр хашхиралдав.

	Гүнгийн хэлсэн нь:

	— Хэн өөрийнхөө малыг бусдын бэлчээрт хариулна, эрт орой бүх бэлчээрээ алддаг юм. Бүх үнэг хэзээ нэгэн цагт ангийн үс худалдагчийн мухлагт уулзацгаадаг. Хэрэв чөтгөр эврээ нуувал, түүнийг сүүлээр нь танина, хэрэв сүүлээ нуувал, түүнийг туураар нь танина гэж байдаг. Энэ цэцэн үгийг өөдгүй Фабиано одоо өөрөө батлаг. Харин Симоне чи ямар юмны хүчээр гантигийг яриулснаа надад тайлбарлаж өгөөч?

	Манай энэ гэгээрсэн зуунд гайхамшигтай юм байдаггүй гэж би бодсон юм гэв.

	Симонегийн хариулсан нь:

	— Энд гайхамшгийн юм байхгүй! Сүр жавхлант гүнтэн баримал өөд харж болгооно уу. Тэдний ам хамхайтай боловч одоо ч гэсэн бүтээсэн эзнийхээ нэрийг дуудан хашхирсаар байна шүү. Зураг ч бай, баримал ч бай, хөгжим ч бай, ямар ч урлагийг чин үнэнээр бүтээсэн бол өөрийнхөө урлан бүтээгчийн дуу хоолойгоор ярьдаг юм. Гагцхүү, би тэр дууг нь чихэнд сонсогдуулахыг л оролдсон билээ.

	 

	
НЭРЭЛХҮҮ ХОЁР
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	Нэг баян хүн Мессинд иржээ. Баяны цаагуур баян хүн юм байжээ. Тэр Ганзирри нуурын эрэгт зугаалахаар очоод түүний үзэсгэлэн сайхныг ихэд таашаажээ. Баячууд, ер нь ямар нэгэн зүйлийг санаандаа таарвал заавал худалдан авах гэж тэсгэлгүй хүсдэг заншилтай улс аа.

	— Энэ хэний нуур вэ? гэж баян асуудаг болов.

	Хааных гэж түүнд хариулжээ.

	Баян хааныд очжээ.

	— Хаан таны сүр жавхлан бадраг, та надад нуураа худалдахгүй юу?

	— Яагаад худалдахгүй байх вэ. Хэрэв үнэ таарвал худалдалгүй яах вэ гэж хаан хэлэв.

	— Ямар үнэтэй байх бол?

	— Би тийм их юм авахгүй. Ганзиррийн ёроолыг алтан зоосоор хуч. Тэгээд дараа нь зоосыг би авна, нуурыг та авна.

	— Бололгүй яах вэ гэж баян дуу алдав. Худалдан авагч амархан зөвшөөрөхийг үзээд хямдхан үнэлсэн биш байгаа гэж хаан айв. Иймээс тэр яаран хэлсэн нь:

	— Гэвч би хэлэх үгээ дуусаагүй байна. Зоос босоогоороо байх ёстой гэв.

	— Үгүй, хаан таны сүр хүчин бадраг, энэ чинь дэндүү үнэтэй байна. Зоос хавтгайгаараа байг гэв.

	— Босоогоороо! гэж гөжнө.

	— Хавтгайгаараа! баян зөрөв.

	Ингээд энэ оройдоо үнэ тохирсонгүй. Гэтэл өглөө баян Ганзирри нуурын дээгүүр нар мандахыг хараад шуудхан хаан дээр гүйн очив.

	— Хаан таны сүр хүчин бадраг. Таныхаар болъё гэв.

	Ингээд нэг өдөр өнгөрсний дараа баян зоосыг зөөж эхлэв. Тус бүр нуруундаа хоёр богцтой зуун луусын цуваа өглөө ирж орой нь буцсаар яг хорин өдөр болов. Нуурын эрэгт алтан уул босов. Дараа нь зоосыг нуурын ёроолд дэвсэх болжээ.

	Зоосыг нэгийг нөгөөд шахаж босоогоор нь тавьж буй эсэхийг хаан өөрөө хянаж байв. Алтан уул урсан, Ганзирри нуурын ёроол алтан загасны хайрс шиг туяаран гялтганана.

	Ингээд баян өөрийн боллоо гэж үзэх сүүлийн өдөр, сүүлчийн цаг сүүлчийн минутад цорын ганцхан зоос дутжээ.

	— Тэр ганцхан зоос яадаг юм бэ, энэ бол чухал биш! гэж баян хэлэв.

	— Яагаад чухал биш байдаг билээ, энэ чинь! Намайг ийм тансаг сайхан нуураа дэмий өгнө гэж та бодож байна уу? Одоохон нэг зоосоо өгөөрэй!

	Харин үнэнийг хэлэхэд баянд түүний баялаг хөрөнгөөс яг тооцоогоор юу ч үлдсэнгүй. Гэвч тэр үүнийгээ хаанд хэлэхээсээ нэрэлхэж байв.

	— Ганцхан зоосны төлөө луусын бүхэл цуваа явуулахыг би түвдэхгүй байна, хэрэв та тэгж шаардвал энэ дутаад байгаа зоосыг надад зээлдүүлээч гэж тэр хэлэв.

	Одоо л бүх үнэнийг эцэст нь хүртэл нээх ёстой болов. Хаанд бас л нэг ч алтан зоос байсангүй. Найр цэнгэл, багт наадам, ордны хатагтай нар төгсөн баян тансаг бэлэг нь хааны санг хоосолжээ. Хааны сан том хэнгэрэг мэт хоосон байв. Гэвч хаан үүнийг хэлэхээсээ бүр ч нэрэлхэж байжээ. Тэгээд тэр хэлсэн нь:
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	— Би бол хаан болохоос биш тийм мөнгө зээлж суудаг хүн биш. Мөнгөгүй юм бол Ганзирри нуурыг худалдаж авахаа болихгүй юу! гэв. Баян ихэд уурлаж.

	— Тийм дээрээ тулсан бол, надад таны Ганзирри нуур хэрэггүй! Би ийм үнээр өөртөө бага шиг хэн далайг ч худалдан авч болох биш үү гэж тэр хашхирчээ.

	Тэгээд баян нуурын ёроолоос мөнгөө цуглуулж түүнийг буцааж луусандаа ачихыг тушаав. Ийнхүү тэдний хоорондын наймаа тохирсонгүй.

	Баян өөртөө далай худалдаж авсан уу, үгүй юу бүү мэд. Харин хаан нас эцэслэн эцэслэтлээ мөнгөн сандаа цорын ганц ч алтан зоос байхгүйд харамсаж явсан гэдэг. Тэр хаан баян болж болох байсан биш үү.

	 

	
СОГТУУ ӨВС
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	Нэг үүргийн худалдаачин замд явж байгаад шөнө болгожээ. Тэгээд тэр замаас гарч тосгоны буудалд хонох болжээ. Худалдаачин буудлын нэгэн буланд бараагаа хийсэн хайрцгаа тавиад, эзэгтэйг оройн хоол бэлтгэж өхийг гуйв.

	Эзэгтэй гахайн махтай өндөг шарахын тулд гал тогооныхоо өрөөнд оров. Галдаа гишүү хийж асаах зуураа: «Хоноцын хайрцагт юу байгааг мэдэх юм сан» гэж тэр бодож байв.

	Өндөг шарах зуураа: «Энэ хайрцаг элдвийн юмаар дүүрэн байж таарна. Худалдаачин түүнийг буланд тавихад шал доргиж байсан» хэмээн өөртөө үглэн ярьж байв.

	Эзэгтэй хайруулын тавагтайгаа хоноцдоо өгөхдөө, хайрцаг руу нүд буландана. «Энэ хайрцгаас хэнд ямар хэрэгтэй юм нь очих бол! Нэг эзэгтэй тууз, ээрсэн утас (гутлын гархи)... худалдан авна. Бүх бараа бага багаар тараагдана. Хэрэв энэ бүгдийг нэг хүний гарт оруулбал... жишээлэхэд минийхэд!».

	Энэ үеэр хоноц шарсан өндгийг идэж дуусаад хайруулын ёроолыг талхны захаар арчиж идээд урт вандан сандал дээр суусан чигээрээ үүрэглэв.

	Эзэгтэй нөхөр рүүгээ гүйн очиж шивгэнэсэн нь:

	— Ээ худалдаачны хайрцагт юу эс байхыг чи мэддэг ч болоосой! Чамд бол цамц, өмд олдож мэднэ, надад бол ярихын хэрэггүй. Би өөртөө бошинз оёвол сайхан байх сан! Худалдаачин яваад, хайрцаг үлдэж хоцрох ямар арга байж болох вэ?

	— Үүнээс хялбархан зүйл гэж ер байхгүй, түүнд согтуу өвс хандлаад уулгачих, энэ ханднаас дуслын төдий уусан тэр хүний ой нь мууддаг юм. Хоноц яваад өгнө, хайрцгаа мартаж орхино. Тэгээд тэр юм биднийх болно гэж нөхөр нь хэлжээ.

	Эхнэр нь тун их баярлаж гэнэ. Тэр нуга уруу гүйн очиж согтуу өвс түүж авчраад, сайн чанаад аяганд дарс хийж ханднаас гурван дусал нэмэв.

	Харин худалдаачин бас л унтаж байсан бөгөөд урт сандал дээрээ л дугжирч байв. Эзэгтэй түүнийг ёворч хэлсэн нь:

	— Та сэрээч, би танд аяга дарс авчирлаа.

	— Би дарс захиагүй шүү дээ гэж худалдаачин гайхав.

	— Хэн шарсан өндөг захина вэ тэр аяга дарс үнэгүй авдаг тийм журам манай буудалд байдаг юм гэж эзэгтэй тайлбарлав.

	— Танайх их сайхан журамтай юм байна гэж худалдаачин дуугараад нэгэн амьсгаагаар аягыг хоослов. Дараа хэвтрээ аятайхан болгож аваад дахин хурхирч гарав. Эзэн эзэгтэй хоёр бас л унтахаар хэвтсэн боловч нойр нь хүрсэнгүй. Тэд шөнийн турш санамсаргүй олж авсан баялгаа хэрхэн эзэмших талаар шивнэлджээ. Тэгээд хоёулаа үүрээр нойрондоо дийлдээд унтжээ. Түүнээсээ нар дээр гарсан хойно сая сэржээ.

	Эзэгтэй босож хоноцын унтсан тасалгаа руу хараад нөхрөө хараан зүхэж гарав.

	Үсээ буурал болтол насалчхаад, юм бүхэнд бусдын хэлснийг итгэж, бас миний толгойг эргүүлнэ. Тэнэг хөгшин чи чиний өнөө мангуу согтуу өвс чинь аль вэ, хэлээч! Хайрцаг алга байна, түүнийг хоноц л аваад явсан байлгүй яах вэ.

	— Хайрцгийг аваад явсан байлаа гэхэд өөр ямар нэг юм мартсан байж таарна. Согтуу өвс хэргээ заавал бүтээсэн байх ёстой гэж нөхөр нь хэлэв.

	— Би чамд хэлж байна шүү, тэр юу ч мартаагүй байна гэж! гэж эхнэр нь хашхирав.

	— Тийм байх ёсгүй, хандмалыг уусан бол заавал мартах ёстой гэж нөхөр нь батлав.

	Тэгтэл эхнэр нь дух руугаа алгадаад авлаа.

	— Тэх нь тэгсэн байна! гэв.

	— Тэгж л таарна даа, миний зөв байгаа биз, тэр юу мартсан байна вэ? гэж сэтгэл нь ханасан нөхөр нь хэлэв.

	— Оройн хоолны үнэ, хоногийн хөлс төлөхөө мартаж орхиж, тэр үүнийг л мартаж дээ! гэжээ.

	 

	
СУРГУУЛЬТАЙ МУУР
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	Эрт урьд цагт Палермод бүх дэлхийг өөрийнхөө дураар өөрчилж болно гэж магтдаг агь байсан гэж ярилцан ярилцсаар билээ. Үнэхээр ч түүний ордонд гайхалтай сонин зүйлүүд бий болсон байв. Тэр адуунд мах идүүлж, нохойнд өвс идүүлж сургасан ба илжгийг бүжиглүүлж, туурайгаар нь бөмбөр цохиулж сургасан байлаа. Гэхдээ тэр агь муураараа бүхнээс илүү гайхуулна.

	Гоё хиймэл үстэй, урт хар дээлтэй арван эрдэмтэн, арван жилээ агийг бүх шинжлэх ухаанд сургаж түүний нэр алдрыг мандуулахад зарцуулжээ. Харин агь муурыг муур биш болгохын тулд арван эрдэмтний арван жил хийснээс илүү их хөдөлмөрийг гаргажээ. Тэр санасандаа хүрсний эцэст найз нартаа хэлсэн нь: — Маргааш манай оройн хоолонд орж ирж, хэрэв тун их хичээл зүтгэл гаргавал, орчлонгийн жамыг өөрчилж болно гэдгийг та нар итгэж үнэмшиж болно. Үүнийг миний сургуультай муур баталж өгнө гэжээ.

	Найз нар нь урилгыг хүлээн авчээ. Тэдний дотроос юмыг сэтгэн боддог, ухаантай нэг хүн:

	Муур юм бол нэг хулгана аваад очиход ч муугүй дээ гэж боджээ. Тэгээд ч санаснаараа хийв. Дараагийн өдөр нь ордны ёслолын танхимд цөм цугларцгаав. Тэнд гоёмсог ширээг бүтээсэн байв. Ширээний гол дунд сургуультай муур хойд хөл дээрээ босож модон баримал шиг хөдөлгөөнгүй зогсоод асаасан лаа барьжээ.

	Зочдыг ширээнд сууж гүйцмэгц үйлчлэгчид мах, шувуу, загасаар бэлтгэсэн зууш алтан тавагт хийгээд авчирлаа. Хоолноос, уригдагсдын шүлс гоожихоор анхилам сайхан үнэр ханхална. Харин муур? муур харин огт ажирсангүй. Амаа ч тамшаалсангүй тэр асаж буй лаагаа барьсан хэвээр зогсоно.

	Агь баяр баясгалантай харцаар бүхнийг тойруулан харна.

	— Би та нарт юу гэж хэллээ! Сургууль тэгээд орчлонгийн жамаас хүчтэй байгаа биз? Бахдаж баярласан зочид.
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	— Яриа алга, яриа алга гэж хашхиралдав. Тэдний дотроос зөвхөн нэг хүн л чимээгүй байв. Тэр өөрийнхөө хажууд өдөөр чимсэн өргөн хүрээтэй бүрх малгайгаа тавиад түүний доогуур хулганаа мэдэгдэлгүй тавив. Хулгана чөлөөтэй болсноо мэдмэгц шөвгөр хоншоороороо бүрх малгайг сөхөн гарч ирэв. Муур хулганыг дөнгөж хармагцаа агийн ихээхэн хөдөлмөр гаргаж түүнд сургасан бүх зүйлийг тэр дор нь мартжээ. Лаа хажуу тийшээ өнхрөн унаж хундага хагарах чимээ гарч, харин муур хулганыг барьж аваад сүүлээ сөхөн зугтав.

	Ийнхүү агь бүх орчлонгийн жамыг онхи өөрчлөх нь битгий хэл оготно барьдаг муурын жамыг ч өөрчилж чадсангүй ажээ.

	 

	
ХААНЫ ХОРИГДЛУУД
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	Эрт урьд цагт Италид хот болгон нь нэг улс болж улс болгон нь нэг хаантай байжээ. Нэгэн тийм хотод өвгөн хаан нас барж түүний хүү хаан ширээг залгамжлав. Залуу хаан хамгийн түрүүнд эзэмшил газраа эргэж үзэхээр шийджээ. Тэргүүн сайд болон ерөнхий зөвлөгчөө дагалдуулан цагаан морь унаад бүх нутгаараа явлаа. Тийм ч их том биш ажээ. Тэр үд дундын үед гараад, нар жаргах яагаа ч үгүй байхад шилтгээндээ буцаж ирэв.

	Залуу хаан хаан ширээндээ суугаад хэлсэн нь:

	— Бид бүгдийг үзэх нь энэ үү? гэхэд

	— Үгүй, бүгдээрээ биш эрхэмсэг хаан таны эзэмшилд хааны хоригдлууд байдаг хааны гяндан бий гэж тэргүүн сайд, ерөнхий зөвлөх хоёр нь хариулав.

	— Түүнийг би одоо заавал үзэх ёстой! гээд хаан ширээнээс босон харайж дуу алдав.

	— Одоо харанхуй болж байна шүү дээ гэж тэргүүн сайд нь татгалзав.

	— Дэмий юм битгий ярь! Хэрэв л тэр чинь жинхэнэ гяндан юм бол өдөр ч харанхуй байх ёстой. Бамбар асаагаад намайг дагуулаад яв гэж зарцад тушаа гэж хаан хариулав.

	Уранхай ноорхой, ядарч зүдэрсэн, гинжээ хангинуулсан хоригдлууд хааны өмнө эгнэн жагссан байв.

	— Чи ямар учраас шийтгэгдсэн бэ? гэж хаан нэгдэх хүнээс асуув.

	— Ээ, эрхэмсэг хаантан минь, би ямар ч гэм буруугүй хүн. Намайг гудамжнаас барьж аваад шоронд хийчихсэн юм гэв.

	— Чи ямар гэмт хэрэг үйлдсэн бэ? гэж хаан хоёр дахь хүнээс асуув.

	— Ямар ч хэрэг хийгээгүй, намайг гэр бүлийнхээ хамт үдийнхээ хоолыг тайван идэж байхад баривчлаад шоронд хийсэн юм гэж хоригдол хариу өчөөд нулимсаа асгаруулан уйлав.

	— За чи бас гэж хаан гуравдах хүнээс асуув.

	— Миний дэмий хоригдож байгааг дээд тэнгэр харж байна. Намайг шөнө дундын хирд орондоо унтаж байхад минь босгож авчраад шоронд хорьсон гэв.

	— Дөрөв дэх, тав дахь арав дахь хүнээс асуухад тэд цөмөөрөө ямар ч хэрэг хийснээ өөрсдөө мэдэхгүй гэж тангараглав. Эцэст нь хаан хамгийн сүүлчийн хоригдлоос нөгөө л асуудаг бүхнийгээ л асуув.

	— Эрхэмсэг хаантан минь, би бол олон тооны гэмт хэрэг үйлдсэн хүн. Би хулгай, дээрэм хийсэн, хүн алсан...

	— Аа, өөдгүй новш! Чи үнэнч сайн хүмүүсийн дунд байж яаж зүрхэлж байна вэ? Би чамаар манай хоригдлуудыг бузарлаж байхыг хүсэхгүй байна. Шоронгоос зайл! Тэгээд хаан гинжийг нь мултлахыг тушааж, түүнийг хөөн явуулав.

	 

	 

	
ГАНЦ БӨӨРӨНХИЙ БАЙЦАЙ
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	Далайн эрэг дээр хуучин муу урц байж, тэр урцанд насан өтөлсөн өвгөн загасчин эмгэнтэйгээ аж төрөн суудаг байжээ. Тэр хоёр тун ч ядуу амьдрах ажээ. Өвгөн загас барина, эмгэн нь загасны шөл хийнэ. Ийнхүү тэд амь зуудаг байв.

	Нэг удаа өвгөн оройхон гэртээ ирэхдээ арваад балмад загас авчирчээ. Эмгэн загасны шөл хийхээр тогоогоо бэлдэж, гэнэт загас руу хараад дур нь гутаж:

	— Өдөр бур л загас! Үүнээс чинь би бүр залхаж гүйцлээ. Нэг удаа ч болов байцай идэх юм сан гэж үхтлээ хүсэх юм гэв.

	— Эмгэн чи, битгий тэнэглээд бай! Загастай байгаагаа л овоо гэж бод гэв. Эмгэн санаа алдаад галаа асаахаар үлээж гарав. Тэгтэл өвгөн:

	— Би ч бас байцай идэх сэн гэж үхтлээ хүсэх л юм... гэж хэлэхэд эмгэн:

	— Түүнийг хаанаас авах билээ! Манайд ногооны газар байсан сан бол... Манай энэ хөршийн ногооны газар ургасан байцайг ямар гэж санана, том, бөөрөнхий, торой шиг мөн ч сайхан байх юм!

	— Тэр чинь тэгээд л хөршийнх л шүү дээ! Далай бол ногооны газар биш болохоор түүний чинь хагалалтай биш, долгио чинь далан биш болохоор түүнийг тарилтай биш. Чамтай чинь юу гэж яривал таарах байна даа! Явж тороо хатаалган дээр дэлгэх минь. Өвгөн урцнаасаа гарч үүдэндээ зогсоод бодсон нь:

	Хөөрхий дээ муу эмгэн минь, Нэг удаа ч гэсэн байцай олж өгч түүнийг баярлуулах юм сан. Хөршийн ногооны газраас авчхаж болохгүй гэж үү? Орой харанхуй болсон хойно хэн намайг харах вэ? Өвгөн ингэж шийдээд жим замаар орж цаашаа явлаа.

	Энэ үеэр эмгэн бас л ийн бодсон нь:

	Хөөрхий дээ муу өвгөн минь. Нэг ч удаа гэсэн байцай идүүлж түүнийг баярлуулах юм сан. Хөршийн маань байцай сайн ургажээ. Нэг бөөрөнхийг авчихад юм мэдэгдэхгүй биз.

	Ингэж бодоод эмгэн хөршийнхөө ногооны хашаа руу гэлдрэв. Нэгэн хэсэг болсны хойно өвгөн нь намрын тэнгэр шиг царайгаа барайлган гэртээ эргэж ирэв. Эмгэн нь түүний араас шарласан навч салхинд сэрчигнэх мэт чичирсээр орж ирлээ. Өвгөн нь эмгэндээ агсарч:

	— Би чамаас болж ичиж үхэх шахлаа. Байцаа идэх дуртай гэнэ шүү! Би гэж нэг тэнэг хөгшин, бусдын ногооны газар руу байцайны төлөө орж байх. Ганц бөөрөнхий байцай тасалж авахаар тонгойн суутал, далан дээр нэг эмэгтэй бөхийн байхыг би харав, эзэгтэйгээс өөр хэн байх билээ. Би эргээд л харайлгасан чинь, энэ муу хөл арай гэж намайг гэрт нь авчирлаа.

	Энэ бүгдэд чи л буруутай гэв.

	— Би түүнд чинь буруутай гэнэ ээ. Би бас айснаас болоод сэхээ орж чадахгүй байна. Чамд сөөг байцай тастаж авчрахын тулд би хөршийн ногооны хашаанд ороод далан дээгүүр нэг эрэгтэй түгдгэнэхийг харав, тэр гэрийн эзнээс өөр хэн байх билээ. Би эргээд л зугтав... Одоо хүртэл хөл бохирчих гээд байна гэв.

	Тэгтэл хаалга онгойж урцанд нь нэг эмэгтэй, тэгэхдээ өнөөх ногооны нь газарт гайхалтай сайхан байцай ургасан хөрш айлын эзэгтэй орж ирэв.

	Загасчин түүний эмгэн хоёр хөшсөн юм шиг зогсов. Хөрш эзэгтэй ам нээж:

	Өдөр бүр л байцай, байцай. Нөхөр бид хоёр нэг сайн загас идье гэж үхтлээ хүсэх юм. Бидэнд загасны шөл хийх юм өгөхгүй юү? Өвгөн баярлаж.

	— Ав, ав, өнөөдөр би хэдэн сайхан балмад загас барьсан! гэв Хөршийн эзэгтэй загасыг авч:

	Та нар бидэнд гомдохгүй биз дээ. Би та нарт жаахан байцай, хамгийн том байцайгаа сонгож авчирлаа гэв. Өвгөн эмгэн хоёр бие биеэ гайхан харцгаав. Эмгэн нь оройн хоолонд анхилам сайхан үнэртэй байцайны шөл чанав. Загасчин шөлөө ууж эхэлснээ гэнэт халбагаа тавиад байзнаарай, байзнаарай эмгэн минь! чи ногооны газарт аль талаас нь орсон бэ? 

	— Зүүн талаас нь. Тэгэхлээр чи бид хоёр хоёул хоёулаа ичих нүүрэндээ илэг наасан улс болж байна шүү. Би эдний ногооны хашаанд баруун талаас орсон. Бид хоёр бие биеэ таньсангүй. Тэгээд айдсаас ондоо юм хүртсэнгүй. Уул нь байцай гуйхаас амархан юм байхгүй байжээ. Хөрш эзэгтэй биднээс ухаантай хүн юм байна гэжээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.
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	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san
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